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1. TACIIOPT PABOYEM ITPOIr'PAMMBI YYEBHOM JUCIUTLIIAHBI
HNuocTpanHblii A3bIK (AHIVIMACKHIT)
(3aounas popma o0yueHms1)

1.1. O6aacTb NpUuMeHEHUS MPOTrPaAMMBbI

Pabouass mporpamma y4eOHOW JUCHMIUIMHBI SIBISETCS YacThi0 MPOTPaMMBbl MOATOTOBKU
crnenuanuctoB cpearero 3BeHa (IIIICC3) B coorBerctBum ¢ ®I'OC CIIO mo crnenuanbHOCTH
26.02.06 DOxkcruryatalst CyIOBOTO BJIEKTPOOOOPYIOBAaHUS M CPEICTB aBTOMATWKH (Oa3oBast
MOJITOTOBKA), BXOJAIIEH B COCTaB YKpymHeHHOH rpymmbl crnenuanbHocTed 26.00.00 Texnuka u
TEXHOJIOTHH KOopaliecTpOeHHs U BOJHOTO TPAHCIIOPTA.

PabGovass mporpamma y4eOHOM AMCIHUIUIMHBI MOXKET OBITH MCIOJb30BaHA B JJOMOJIHUTEIHHOM
npodecCuOHAILHOM 00pa30BaHUU U MPO(GECCHOHANBHOM TMOATOTOBKE pPAOOTHUKOB B 00JacTH
9KCIITyaTalluy CYIOBOTO 3JIEKTPOOOOPYIOBAHUS M CPEACTB AaBTOMATUKU INPH HAJIWYUH CPEIHETO
oOmiero oopazoBanus. OnbIT paboThl HE TpedyeTcs.

1.2. Mecto y4yeOHOM IMCUUIUIMHBI B CTPYKType NPOrpaMMbl MOATOTOBKH CIENHMAJHCTOB
CpeHero 3BeHAa. IUCLUUIUIMHA BXOAUT B OOIIMI T'yMaHMTapHBIM U COIUAIIbHO-?KOHOMHYECKHUN
yueOnbIi nuka (O'CD.03).

1.3. Leau u 3apaum y4eOHOIl AUCHHUILUIMHBI — TPEOOBAHUSA K Pe3y/ibTaTaM O0CBOCHUS Y4eOHOM
AUCHUTLIUHBI:

Hear IHCHUIUIMHBI — OOyYeHHE NPAKTUYCCKOMY BIAICHUIO pa3rOBOPHO-OBITOBOM pedbio U
JICIOBBIM ~ SI3BIKOM  CIICHUAIIBHOCTH, TEPEBOJY HWHOCTPAHHBIX  TEKCTOB MpPO(eCCHOHAIbHOM
HaIpaBJICHHOCTH.

3agaun QUCHUTLIUHBI

- COBEpIICHCTBOBAHWE YMEHUN W HABBIKOB YTEHHUS W IEPEBOJa HMHOCTPAHHBIX (QHIIIMHCKUX)
TEKCTOB MpodeccHoHATbHON HAPaBICHHOCTH.

- (opmupoBaHHE TOTOBHOCTH TPUHATH Y4acTHE B CHTYaTHBHO-OOYCJIOBJIICHHOW Oeceze 1O
W3YUYECHHOW TeMaTHKe, a TaKXkKe CJienarh COO0IIeHne Ha MpodecCHOHaIbHO- OPUEHTUPOBAHHBIC
TEMBI,

- (opMupoBaHMEe W 3aKpEIUICHHE YMEHUW COCTaBIATH TEKCTHI  JICTIOBBIX IHCEM, TEIEKCOB
TeJerpaMM Ha WHOCTPAHHOM (QHTJIMHCKOM) SI3BIKE.

B pe3ynbrare 0CBOCHUS AUCITUTUIMHBI OOYYAIOIIHIACS JOJDKCH:
yMeTh:
e oOmarbcsi (YCTHO ¥ TIMCBMEHHO) HAa WHOCTPAHHOM (QHIJIUKACKOM) SI3BIKE Ha
npodeCCHOHALHBIC M TIOBCETHEBHBIC TEMBI;
® [EepeBOJUTH (CO CJIOBapeM) MHOCTpaHHBbIC (AHIIUICKHE) TEKCThl MNpo(hecCHOHATbHOM

HaIpaBJIEHHOCTH;
®  CaMOCTOATEJIBHO COBEPUIEHCTBOBATh YCTHYIO U MMUCHbMEHHYIO peub, IIOMOIHITH CJIOBAaPHBIN
3armac;
3HATh:
e gekcuyeckuit (1200 — 1400 nekcHYecKMX €AWHUI]) W TPAMMATHUECKUH MHUHHMYM,

HEOOXOMMMBIN IS YTCHHS M TIepeBo/ia (CO CIIOBAPEM) MHOCTPAHHBIX (AHTIIMHCKHUX) TEKCTOB
npodeccruoHaNIbHON HAPABICHHOCTH.

OcBoenne y4eOHOW OUCHMIUIMHBI  crocoOcTByeT  (opmupoBanuio obmux (OK)

KOMITETCHIINH:

OK 1. IloHumare CymIHOCTh M COLMANIBHYIO 3HAaYMMOCTH CBOeH Oymymiei mpodeccun,
4



IIPOSABIIATH K HEM YCTOMYMBBIM HHTEpEC.

OK 2. Opranu3oBbiBaTh COOCTBEHHYIO JESTEIBHOCTh, BBIOMpATh THIIOBBIE METOIBI M
CrocoObl  BBIMTOTHEHHUS MPO(ECCHOHANBHBIX 3a/ady, OLEeHUBaTh UX 3(deKTuBHOCTD H
KauecTBO.

OK 3. [IpuHMMaTh pelieHus B CTAHAAPTHBIX M HECTAHAAPTHBIX CUTYallUSIX M HECTH 3a HUX
OTBETCTBEHHOCTb.

OK 4. OcymecTBisiTh MOUCK U HCIOJNB30BaHWE WHPOPMAIMK, HEOOXOAUMOU s
3((PEeKTUBHOTO BHITIOJIHEHUSI MPO(ECCHOHANBHBIX 3a7a4, TPO()ECCHOHAIBHOTO U TNYHOCTHOTO
pa3BUTHSI.

OK 5. MHcnons3oBath  WH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIE  TEXHOJOTHH B
npodeccuoHaNBHON AeSITeTLHOCTH.

OK 6. Pabortarp B KOJUIGKTHBE M B KoMaHJE, A(D(PEKTHBHO OOIIAThCsl C KOJUIETaMH,
PYKOBOJCTBOM, TIOTPEOUTEIISIMH.

OK 7. bparp Ha cebs OTBETCTBEHHOCTh 3a palbOTy WICHOB KOMaH[bI (MMOAYMHEHHBIX), 3a
pE3yABTAT BBIIOJIHEHUS 3aJaHU.

OK 8. CamocTOATETHEHO OMPESIATh 3a1a49 TPO(HECCHOHAIIBHOTO U IMYHOCTHOTO Pa3BUTHSA,
3aHMMAThCSl CAaMO0Opa30BaHUEM, OCO3HAHHO IJIAHUPOBATH MOBBIIICHUE KBATH(PUKAIIH.

OK 9. OpueHTHpOBaThCS B YCIOBHUSX YACTOM CMEHBI TEXHOJOTHHA B MpoheCCHOHATBLHON
JESTEIIbHOCTH.

OK 10. Bnagetp NHCbMEHHOM W YCTHOHW KOMMYHHUKAIM€ Ha TOCYIApCTBEHHOM U
MHOCTPaHHOM (aHIVIMMCKOM) SI3BIKE.

1.4. Kom4ecTBO 4acOB Ha OCBOCHHME IPOrPAMMBbI Y4eOHOH JAUCHHUIINHBI:
MakcumanbHOU yaeOHOM Harpy3ku oOydaromierocsi _ 251 gac, B TOM 4ucie:

- 00s13aTeNIbHON aynUTOPHOHM yueOHOM Harpy3Kku oOyuatomierocs _ 40 gacos,;
- CaMOCTOSTENBHOM paboThl oOyuatomerocst _ 211  4gacos.



2.CTPYKTYPA U COJAEPKAHUE YYEFHOU JUCIUATLIAHBI

2.1. O0bem yueOHO# TUCUMIJIMHBI B BU/Ie Y4eOHOH padoThl

Buj yueOHoii padoThI

O0BeM yacoB

MakcumanbHas yueOHas Harpy3Ka (Bcero) 251

Oos13aTenbHasi ayluTOpHAsi yueOHAasl HATpy3Ka (Bcero) 40
B TOM YHCIIE:

TEOPETHYECKUE 3aHITHS 8

MPaKTUYECKUE 3aHATHS 32
CamocrosiTesibHasi padoTa odyuaronierocsi (Bcero) 211
B TOM YHCJIE:
- YTEHHE W TIEPEBOJ] MHOS3BIYHBIX TEKCTOB; 52
- COCTaBJIEHNE IHAJIOTOB; 16
- IOITOTOBKA MPOEKTa-TPE3CHTAIINY; 12
- IOATOTOBKA SKCKYPCHH; 6
- oopMIICHHE JTOKYMEHTOB/ I€JIOBBIX OyMar, 3aloJIHEHUE aHKETHI, 12
- COCTaBJIE€HUE TaOIUIIEL; 6
- COCTaBJICHHE MOHOJIOTHYECKUX BBHICKA3BIBAHUI, TEMBI; 24
- BBITIOJTHEHUE JICKCHYECKUX YITPAKHEHUH; 30
- U3YYCHHE TPaMMaTHYECKOTO MaTepraia U BEITIOJTHEHUE rPAMMaTHIeCKIX 39
YIPaXHEHU;
-COCTaBJICHHUE JIEKCUIECKOTO CIIOBapS 8
- COCTaBJICHHE TEXHUYECKOM XapaKTepUCTUKH CyaHA 6

\lIpomesicymounas ammecmayusi 6 popme 3auema u Ougpghepenyuposannozo
3auema




2.2. TemaTHueckuii NJaH U cogepxkanue yuednoii mucnunanabl «<MTHOCTPAHHBIN SI3BIK (AHIVIMACKWN)»

HaunmenoBaHue Conep:xanune y4eGHOTo MaTepuasia, NpakTHYecKue 3aHATHS (PaGoThl), CAMOCTOATEIbLHASI PaboTa 00yJaroImuXCs O6bem YpoBeHb
pa3IesioB H TeM 4aCoB 0CBOEHHS
2 3 4
Paznen 1. 28
BBOJHO- _
KOPPEKTUBHbBIN
KYPC
Tema 1.1. Couepmaﬂue 14
Hanre peynoe yunamme | 1 [ Hsyuaromee urenue Tekcta “At the Maritime College”. M3yduenue JIeKCHYECKOTO MUHMMYMA, HEOOXOIMMOTO s 2
Our River College YCTHOTO BBICKa3bIBaHUs MO0 TeMe «Haiie peyHoe yunmuiiey.
OK1,0K3,0K6 CocraBieHune quanora — 0GMeHa o TeMe.

IIpousBogHBIe OT SOME, any, No, every. CylecTBUTENBHBIC, YIIOTPEOISIEMbIC TOJHKO B SIMHCTBEHHOM YHCJIC HIH BO
MHOKeCTBeHHOM uucie. [loBropenne rpamMaruueckoii Temsl the Present Simple Tense

IMpakTnyeckoe 3ansaTHe Nel 2
WzyuyeHne neKCHKO-TpaMMaTHYeCcKoTo Marepuaia mo teme «Hame peunoe yummmmie» CocrapieHne nuanora — oOMeHa

IO TeMe.

CamocrosiTeibHasi padoTa 00y4arouuXcst 12

YreHue U IEPEBO MHOSI3BIYHBIX TeKCTOB Mo Teme “At the Maritime College”.

IMoarorosuts 4 THIA Bonpocos o TeMe the Present Simple Tense

ITpom3BoxHble OT SOME, any, no, every. CymiecTBUTENbHbIC, YIOTPEOIIEMbIC TOJBKO B €AMHCTBEHHOM YHCIC HIHM BO
MHOXeCTBeHHOM ymciie. [ToBropeHne rpammarnueckoii Temel the Present Simple Tense

Tema 1.2. Conep:xanne 14
buorpadus mopsika S—
The Seaman’s 1 | Usyuenue nekcuueckoro MuaumMyma o teme «The Seaman’s Biography». Pabora ¢ texctom «buorpadust Mopsikay. 2
Biography CocTaBiicHHE MOHOJOIMYCCKOTO BBICKA3bIBAHMS IO TEME. 3alOJIHCHHE aHKEThI O MpPHEMe Ha paboTy Ha rpy30BOe
OK1,0K 6, 0K 8 CyAHO. . ]
IoBropenue rpammaruyeckoir Tembr the Past Simple Tense. BoimonHeHHe JEKCHUECKUX M TIPAMMATHYECKUX
YIpaXXKHECHUU
IpakTnuyeckoe 3anaTHe Ne2 2
H3yueHne JEKCHKO-TpaMMaTHYECKOro MaTepuraa mo reMe «buorpadusi Mopsikay
CamocrosiTeibHasi padoTa 00y4arouuXCs 12

CocraBnenue auanora-paccripoca mo Tteme «buorpadms Mmopska». Pabora ¢ Tekcrom «buorpadgus Mopskay.
CocTraBlicHIE MOHOJIOTHYECKOTO BHICKA3bIBAHUS 110 TEME. 3allOJHCHUE aHKETHI O IPUEME Ha pa0oTy Ha TPY30BOE CYIHO.
IToBTOpenne rpammarudeckoii Tembl the Past Simple Tense. BrimomHeHHE JEKCHYECKHX W TpaMMaTHYECKHX

YIPKHEHUH

Pazpmen 2. 148
PA3ZBUBAIOIIINU

KYPC

Tema 2.1. Couepmaﬂue 16

JKHUIMAK CyIHA _
The Ship’s Crew 1 | Jlekcuueckuit munumym no teme “The Ship’s Crew” — Dkunax cymnHa. Pabora ¢ texcrom. TpeGoBanusi K 3
WCIIOJIb30BAHMIO aHIJIMWCKOTO si3bIKa B MUCBMEHHOW W ycTHOW Qopme: PacnpenencHue 00s3aHHOCTEH YJICHOB




OK 2-3, OK 6, OK 8,

OKHUIIaXa. O60pyIl0BaHI/I€ COBPEMCHHOI'O Cy/JHaA. Paccymeﬂne 10 TEME «HO‘-ICMy HYKCH KBaJII/I(i)I/IHI/IPOBaHHHﬁ mrar

OK 10 MOPSIKOB JIJIs1 OOCITY)KHBAaHMSI COBPEMEHHBIX CYTOB?».
[ToBTOpEeHHE rpaMMaTHYCCKON TeMbl «MoJIaIbHBIC TIAr0JIbI»
IpakTnueckoe 3anaTue Ne3 4
W3yuyeHne NeKCUKO-rpaMMaTndeckoro Marepuaia no reme “The Ship’s Crew” — Dxunax cyaa
CamocrosiTeibHas1 padoTa 12
Tpeboanus MK IIJTHB (Tabmuma A-I11/6) k MCHONBb30BaHHUIO AHTJIMUCKOTO S3bIKA B MUCBMEHHOW W YCTHOH (opme:
Pacnipenenenue o0s13aHHOCTEH YieHOB dkumaxa. O0opyaoBaHue COBpeMEHHOTO cynHa. Paccyxkaenue o teme «llouemy
HYXCH KBaJTH(DPUINPOBAHHBINA IITAT MOPSKOB JUISI OOCITY)KUBAHUSI COBPEMEHHBIX CYIIOB?».
[ToBTrOopeHHe TpaMMaTHICCKOI TeMbI «MOTaTbHEIC IIaTONbI»)
Tema 2.2. Couepmaﬂne 8
IMocemenne cynHa — -
Visiting a ship 1 | CocraBienue jJeKCHYECKOTO ciioBaps 1o teMe «Visiting a ship” — Iocelenue cyaua.
OK 1, OK 6, OK 8-10 Uzyqaromee urenume Ttekcra «llocemenne cyana». OOMeH MHeHMsMH O mocemenun cynna. Cocrasienue
quajgora — oOmena. IloBropenwe rpammarndeckod Ttembl The Past Continuous Tense. Beimonanenue
JICKCHYIECKUX YIIPAKHCHUN
Teoperndeckoe 3anaTue Nel 2
W3yueHne nekcuKo-rpaMMaTnyeckoro Marepuana mo teme «llocemenue cynaay M3yuaromiee 4TeHHE TEKCTA
«ITocemenue cymHa.
6
CamocrosiTesibHAsA padoTa
CocraBnenue amanmora — obOmeHa. [loBropenue rpammarmueckoil TeMbl The Past Continuous Tense. Brimomnenue
JICKCHYECKUX YIPAKHCHUN
Tema 2.3. Couepmaﬂne 16
IlnaBareabHas _ _
IIPaKTHKA 1 | Jlekcuueckuit MurnmyM 1o Teme “Shipboard training” — IlnaBaTepHas MpaKkTHKA.
Shipboard training TpeboBaHUSI K WCIIOJIB30BAHHUIO AHTIIMUCKOTO S3bIKA B INMHUCHMEHHOW W yCTHOW ¢opme: M3ydaromnee dTeHHe
OK 1, OK 4-8, OK 10 Tekcra «[lmaBatenpHass mpakTHka». I[10ArOTOBKa MOHOJOTMYECKOTO BBICKA3bIBaHUS IO TeMe «YeMy OIKHBI
HAydUTHCA KYPCAaHTHI BO BpeMs IJIaBaTEIIbHON MIPAKTUKNA?» C MCIOIB30BaHUEM MOJIENIEH IpaMMaTHIeCKOr0 BPEMEHI
«The Future Simple Tense». IToaroroska npoexra «Most Oyayias OpakTHKA»
Teoperndeckoe 3aHaTHE Ne2 2
W3ydeHue JIEKCHUKO-TpaMMaTHYECKOro MaTeprana mo teme “Shipboard training” — I[TnasarensHas npakruka. M3ydaromiee
YTEHUE TekcTa «lImaBaTenpHas IPAKTHKAY.
CamocrosiTeJibHAs pa60oTa 00y4al0IHXCS 14
TpeOoBaHuUs K UCIIOIB30BAHUIO AaHIIIUIICKOTO S3bIKAa B TUCBMEHHOMN U ycTHOU (hopme: [1oaroTroBKa MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHMA 10 TeMe «UeMy TOIDKHBI Hay4dHTHCS KypCaHTHI BO BpEMsI IJIaBaTEIIFHON MPAKTHKHU?» C UCTIOIb30BaHUEM
Mozenel rpammarnueckoro Bpemenn «The Future Simple Tense». Iloaroroska npoekra «Most Oynyniasi HpakTHKa
Tema 2.4. Couepmaﬂne 8




Crnpocuth Kak npoiTH

1 | Cocrapnenue jekcuueckoro cioapst mo Teme “Asking the way in the foreign city” — «Cropocuth kak mpoiti B

Asking the way 4yxkoM ropoe». CocTaBlieHHE TUAIOr0B - PaCCIPOCOB IO TEME.
OK 5-6, OK 10 IToBropenue rpammaruueckoid Tembl «lIpugaroynble mNpepIokKeHHS BpeMEHH U ycloBus». Jlekcuueckue
YIpaKHCHUS
CamocrosiTeibHas1 padoTa 8
W3ydenue JIeKCHMKO-TpaMMaTHYECKOro MaTepraia 1o reme “Asking the way in the foreign city” — Cripocuts Kak npoiTh
B uyxoM ropoje [ToBropenne rpammaTtiyeckoii TeMbl «[IpunaTouHble MPEIIOKEHIS BPEMECHHU U YCIOBH». JIekcnueckue
YOpaXHEHUS
Tema 2.5. Couepmaﬂue 14
MockBa — _ _ _ _ ~
Me:KIyHAPOIHbII 1 | Uzyuyenue JIEKCUMECKOT0  MUHHUMyMa 10  TeMe Moscow is an international _sea port” — MockBa -
MOPpCKOii mopT MEXIyHapOIHBI MOpPCKOM TOpT. AyaupoBanue mo Tteme «MockBa — mopT 5 mopeit». IIpocmoTrpoBoe uTeHne
Moscow is an TEKCTa MO TEME C MOHOJIOTMYCCKUMH KPATKHMU BBICKA3bIBAHUSIMHU.
international sea port [oBropenue rpammaTryeckoii TeMbl «lIpuyactue nporesmero Bpemenu. CTpaiaTeabHbIH 37100
OK 5, OK 10 IpakTuyeckoe 3anHsiTue Ned 2
M3ydenune JeKCHKO-TPaMMaTHIeCKOTO MaTepruaia mo reme «MocKBa — MeXXIYHAPOIHBIH MOPCKOH ITOPT»
CamocrosiTesibHAs pa6oTa 00y4aroIHXCs 12
[TonroToBka skckypcuu o MOCKBe ¢ UCTIONB30BaHHEeM Mojesei CTpagareapHoro 3ajaora
[IpocMoOTpOBOE UTEHHE TEKCTa MO TEME C MOHOJIOTHYECKUMHU KPATKUMH BBHICKA3bIBAHUSIMH.
[oBropenue rpammaTrdeckoii Tembl «IIpuyactue npomieaero BpeMenu. CTpaiaTebHbIN 327100
Tema 2.6. Couepmaﬂue 14
Tunsl cynos
Types of ships 1 | CocraBneHHe JIEKCUIECKOTO CIIOBAPs 1O TeMe «THIIBbI CYI0BY.

OK1,0K4,0KS8 TpeboBaHUs K MCTIONB30BAHUIO AHTJIMHCKOTO SI3bIKA B [UCbMEHHON M YCTHOM ¢dopme: Mzyyaromee yTeHHE TEKCTA H
nepeBos  TexHu4yeckoro Tekcra «Ha BeictaBke» -At the Exhibition». OG6cyxneHue pa3iuuHbIX TUIIOB CYIOB U UX
npeaHazHadeHne. COCTaBICHHE TEXHUYCCKON XapaKTePUCTUKH CYIHA.

IToBropenue rpaMMaTHIecKoil TeMbl « MectonMenue othery. «PacuneHeHHbIE BOIPOCHI»
TpakTuyeckoe 3ausTue Nes 2
W3yueHne NeKCUKO-rpaMMaTHYECKOTO MaTepuana mo teme « Tumbl cyfoBy» M3ydaromee YTeHHE TEKCTa U TIEPEBO
TexHHUeckoro Tekcra «Ha BeictaBke» -At the Exhibition».
CamocrosiTesibHAsA padoTa 12
CocTaBieHHIE JEKCHIECKOTO CIOBaps Mo TeMe « THITBI CymoB».
CocTraBiieHIE TEXHIYECKON XapaKTepUCTHKH CyIHA.
[ToBropeHue rpaMMaTHIecKoil TeMbl « MectonMenue othery. «PacuiicHCHHBIC BOIPOCKHI»
Tema 2.7. Couepmaﬂne 8
HN3BecTHBIE MOPCKHE 1 | M3yvaromee uteHwe Tekcrta «l3BecTHble Mopckue mMOpThl BenmkoOputanum — JlowmoH, Imasro, JluBeprynb,
NOPThBI [oprecmyT».  Bwimenenme OcHOBHBIX (pakToB. I3ydeHHe JEKCHYECKOTO MHHUMYMa. AyIHpOBaHHE IO TEME.
Beankoopuranuu CocraBneHue 1uaioroB — pacCupocoB. BrinonHenue ymnpaxxHeHu.
Famous ports of Great IToBTOpeHNe rpaMMaTHdeckoii TeMsl The Present Perfect Tense. CocraBnerne Moneneii
Britain TIpakTHyeckoe 3aHsaTHE Ne6 2

OK 1, OK 4-5, OK 10

W3yuyeHne NeKCUKO-TpaMMaTHYCCKOTO MaTepuaia mo teme «/3BecTHbie MOpcKue MopThl BenmnkoOputanuny M3ydaromee
yTeHMe TekcTa «M3BecTHbIe MOpckue mopThl Benmukoopuranuu — Jlonaow, I'masro, JIusepmyib, [TopTeMyT».




CamocrosiTesibHasA padoTa 6
CocraBlieHUe TUajJoroB — pacCIpoCoB. BrimonmHeHne yrpakHSHUH.
[osropenue rpammaruyeckoii Tembl The Present Perfect Tense. CocTaBieHune Mozenei
Tema 2.8. Couepmaﬂne 14
HecuacTHblii ciyuyaii B _
Mope 1| Cocrapnenue nekcuueckoro cioBaps no teme “An Accident at Sea” - «HecuacTHblil ciyuaii B Mope».
An Accident at sea IIpocmotpoBoe uteHne TekcTa. CocTaBIeHNE TUIAHA ITO0 TEKCTY.
OK 2-7 TpeOoBaHMs K HCIONB30BAHUIO AHIIUIICKOTO s3bIKa B MUCBMEHHOW M YCTHOU (popme: Omucarh ciyuuBIIeeCs OT
nWia Kanutana u 6onmana. [loBropenue rpammarudeckoit Temsl The Past Perfect. Cpasuenue nByx Bpemen :The
Past Perfect and the Past Simple. Beinmonnenue 1a60paTopHbIX YOPaXKHEHUN
IIpakTnuyeckoe 3ansitue Ne7 2
W3yuyeHune NeKCUKO-rpaMMaTHYeCKOTo Marepuaia mo teme «HecuactHblil cinyyaii B Mope» I[IpocMOTpoBOE uTeHUE
tekcra. CocTaBjeHHE TIJIaHa IO TEKCTY (paboTa Ha MepCcoOHATHPHOM KOMIIBIOTEPE)
CamocrosiTeibHasi padoTa 00y4arouuXCst 12
UreHue 1 epeBO MHOSA3BIYHBIX TEKCTOB 110 TeMe «B Mope»
TpeboBaHus K UCTIOIB30BAHMIO aHIIIMICKOTO S3bIKa B MUCBMEHHOH opme. Omucars CIydnBIISeCs OT JIHIa KalluTaHa u
oonmana. IToBropenue rpammarudeckoii Temsl The Past Perfect
Tema 2.9. Conep:xanne 8
H3BecTHBIE pycckne -
MOpeIIaBaTean 1 | Vi3yueHue JIEKCHYECKOTO MHHUMyMa, HEOOXOIMMOTIO JUIsi YCTHOTO BbicKasbiBanusi mo teme “The famous Russian
The Famous Russian Seafarers” — N3sectHbie pycckue moperuiaBarenn. M3yqaromiee urenue texcra “The Discovery of the Antarctic” —
Seafarers OTkpbITHE AHTapKTHKH. Brinenenne riaBHONW HH(DOpPMAINH, BEITOJHEHNE MICEMEHHBIX YIIPAKHEHAH.
OK 4-5, OK 8, OK 10 Iosropenue rpammarudeckoii Temsl The Sequence of Tenses — [paBusio coriacoBaHusi BpeMeH
TpakTuyeckoe 3ausTue Ne§ 2
W3ydenune JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKOro Mmarepuaia mo Teme “The famous Russian Seafarers” — MsBecTHble pycckue
MOpeIUIaBaTeNIN
CamocrosiTesibHasA padoTa 6
Wzyuaromee urenue Ttekcta “The Discovery of the Antarctic” — OTKpbITHE AHTapKTHKU. BbinenaeHue TIaBHON
nHPOPMAIINH, BHITIOIHEHHE TICEMEHHBIX yIIPaKHEHHUH.
[osropenue rpammarudeckoii Tembl The Sequence of Tenses — [IpaBuiio cornacoBanus BpeMeH
Tema 2.10. Couepmaﬂne 16
Tpynnslii peiic B
Jlonmon 1 | Uzyuaromee urenne u nepeson texcra “A Hard Voyage to London”- Tpyausiii peiic B JlongoH. Jlekcnueckuit
A Hard voyage to MHHIMYM II0 TeMe. BrigeneHne B TEKCTe MOAAJBbHBIX IVIarOJIOB M HMX JKBUBAJIEHTOB. CoOCTaBI€HHE YCTHOTO
London BBICKA3bIBAHHS [0 TEME.
OK 1, OK 3-4, OK 6-7, TpeboBaHUsT K HCIOJL30BaHUIO AHTIIMHCKOTO sI3bIKA B MUCBMEHHOW W ycTHOU (opme: O6cyxnenne tembl «Kakne
0K 9 TPYZHOCTH MOTYT BCTPETUTHCA B MOpe?»
IToBTOopeHHe TeMbl « DKBHBAJICHTHI MOAAJBHBIX INIAT0JIOBY. BrINonHEHUE 1a00paTOPHBIX YIIPAKHECHHIMA
Teoperuueckoe 3ansaTue Ne3 2
W3zyueHne JeKCHKO-TpaMMaTHYeCKOTo Marepuaia mo teme «Kakue TpyaIHOCTH MOTYT BCTPETHTHCS B MOpe?»
CamocrosiTesibHAs pa60oTa 00y4aloIHXCs
W3yuatomee yrenue u nepesox Tekcra “A Hard Voyage to London”- Tpynustii petic B Jlonmon. Jlekcuueckuii MUHUMYM 14

o TEMEC. BBI,I[C.HCHI/IC B TCKCTC MOJAJIBHBIX ITIaroJIOB U KX DKBUBAJICHTOB. CocraBiecHue YCTHOI'O BBICKA3bIBAHUA 110
TEME.
Tp€60BaHI/IH K UCIIOJIb30BaHMIO aHMIMICKOIO 3bIKa B IUCbMEHHOM U YCTHOﬁ d)OpMe:
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BrinonHenne rpaMMaTHYeCKUX YIPaKHEHUH M0 TeMe « DKBUBAJICHTHI MOAAJIBHBIX TJIar0JIOBY.
YUrteHne U IIepeBO MHOS3BITHBIX TEKCTOB 1o TeMme. IloaroroBka mpoekra «HecuacTHBIM Citydaid B MOPE»

Tema 2.11. Conepmaﬂne 8
Oxa3zaHue - -
menuuunckoii momomu | 1 | Cocrasnenue nexcudeckoro ciosaps no teme “Medical Assistance” - Oxa3aHne MeTUIMHCKON ITOMOILY.
Medical Assistance O3HaKOMHUTENIbHOE YTeHHE 1uaioroB. CocTaBieHHEe JHATOTOB — PACCIPOCOB.
OK 2-3, OK 6, OK 10 CocrasieHre TabIUIBI 0 TPAMMATHYECKON TeMe « DKBUBAICHTHI MOJAIBHBIX TIIATOIOBY
CamocrosiTesibHasA padoTa 8
W3ydyenne JieKCHKO-TpaMMaTniyeckoro wmarepuana mo Tteme “Medical Assistance” - Oxasanue MeIUIIMHCKON
niomoni CocTaBieHHe JeKCUIecKoro cioBaps 1o teme “Medical Assistance” - Okazanue MEIUIIMHCKOHN TOMOTITH.
O3HaKOMHUTEITbHOE YTCHHE U TIepeBo. quanoroB. COCTaBICHHE AUATIOTOB — pacCnpocoB. PaboTa B mapax mo MOAECISAM.
CocrapieHue TabIIHIBI TI0 TPAMMATHIECKON TeMe « DKBUBAJIICHTHI MOJIAIBHBIX [JIATOJIOB)
Tema 2.12 Couepmaﬂne 12
O0paloTka 1 XpaHeHHe _ _
IPY30B B HOPTY 1 | Usyuyaroliee yTeHHE TEKCTA “Handllng and storage of cargo in the port” - OGpaboTka U XpaHeHHE TPY30B B MOPTY.
Handling and storage TpeboBanus K UCIIONB30BAHMIO AHITIMACKOIO si3bIKA B yCTHOI popme: CocTaBieHne BONPOCOB 10 TekcTy. Msyuenne
of cargo in the port rpammaruueckoit Tembl “Complex Object, Complex Subject”. O6bexTHBIM ManeK ¢ HHPUHATHBOM HIH IPUIACTHEM.
OK 2, OK 4-6, OK 9 MMeHuTeNbHBIN Ta/IeK ¢ HHOUHUTHBOM
TpakTuyeckoe 3ansTue Ne9 4
W3yuenue nekcuko-rpammaruueckoro marepuana no teme “Handling and storage of cargo in the port” - O6pa6oTka u
XpaHCHHUE TPY30B B TIOPTY
CamocrosiTeJibHAs pa60oTa 00y4al0OIHXCS
IMoaroroBka Tembl «DKCKYPCHS B HOPTY» 8
TpeOGoBaHUs K UCITOJIL30BaHUIO AHTIIMUCKOTO SI3bIKA B YCTHOU (hopMme: CocTaBieHHe BOIPOCOB 1O TeKCTy. M3ydeHue
rpammatudeckoii Temer “Complex Object, Complex Subject”. O0bexTHBII Magex ¢ HHPUHATHBOM HITH OPHYACTHEM.
VIMEeHUTENbHBIN MaeXk ¢ UHPUHUTHBOM.
Tema 2.13 Couepmaﬂne 6
Bama nianera B
OMACHOCTH 1 | CocraBnenme JeKcHueckoro ciopapsi mo teme “Your planet is in trouble” - «Bama miaHeta B OTACHOCTH».
Your planet is in AynupoBanue 1o teme IlepeBoj HEOONBIIMX TEKCTOB C KPATKUM MOHOJOTMYECKUM BbICKa3biBaHueM. CoCTaBieHHe
trouble ZINaJIoTOB — 0OMEHOB.
OK 3-4, OK 6 IoBropenue rpammaruyeckoit Tembl Conditionals - YcrmoBusle mpemtoxkenus. JIeKcHYeCKHe M IpaMMaTHYECKHE
yIIpaKHEHHSI
IMpakTuuyeckoe 3ansiTue Nel(Q 2
W3yuyeHne NEKCUKO-TPaMMaTHYECKOro Marepuana o reme “Your planet is in trouble” - Baiia mianera B omacHOCTH
CamocrosiTesibHasA paboTa 4
IMepeBon HEOOIBITUX TEKCTOB C KPATKUM MOHOJIOIMYECKUM BbICKa3biBaHueM. COCTaBIIEHHE HAJIOrOB — 0OMEHOB.
IToBTOpenne rpammaTtmueckoil Tembl Conditionals - VYcimoBHble TpemiokeHus. JIekcHdeckne W rpaMMaTHIecKue
YIPAKHEHHSI
Pasnen 3. 52
IMPAKTUKYM
Tema 3.1. Conepmaﬂne 16
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DileKTpUYecKue
CI/!CTBMLI CyaiHa
Electrical systems of the

1 | Jlekcuueckuit MunuMyM 1o Teme “Types of the D-C Motors”. — Tuns! ABurareneil MOCTOSHHOrO ToKa. BbiaeneHue
DIaBHOW HH(OpManuy, HeOOXOOUMOI Ul COCTABICHUS COOOIIeHHMs. [lepeBo TEKCTOB U BBHIIIOJHEHHE ITHCHMEHHBIX
ynpakHeHHH. [JoBTopeHre rpaMMaTHYecKOro MaTepralia; CyluiecTBUTENbHbIE, IpUIarareybHble, Hapeuus

vessel 2 | Uzyuaromee utenue Tekcra “Induction Squirrel-Cage Motors” - ACHHXpOHHBIE JBUIATENU (JBUIATEIH IEPEMEHHOTO
OK 1, 0K 3, OK 5, OK ToKka). JloKa3aTh NPEUMYILECTBA ACHHXPOHHOTO JBUIATEIs MIEPE MOCTOSSHHBIM. [10BTOpEHHE ITPEIJIOrOB
8,0K 10 3 | ITuceMenHblii nepeBoy TekcTa «CyloBble aBapUHHbIE MCTOYHUKU BJIEKTPOSHEPIUM». IIOArOTOBMTH BOIPOCHL K
TEKCTY
IMpakTuyeckoe 3ansiTue Nell 2
W3ydenune JeKCHKO-TpaMMaTHyeckoro Marepuana mo teme “Types of the D-C Motors”. — Tunbsl apuraresiei
MTOCTOSIHHOTO TOKa
CamocrosiTesibHAs pa6oTa 00y4aroIHXCs 16
IlepeBom TEKCTOB ¥ BBINOJHEHHE ITHCHMEHHBIX ynpaxsaeHuii. [loBropeHme TrpaMMaTH4ecKoro Marepuaia:
CYLICCTBHUTENbHBIC, IIPUIIATaTeIIbHBIC, HAPCUHS
Wzyuatomee urenune tekcra “Induction Squirrel-Cage Motors” - AcuHXpoHHbBIE ABHTATENH (IBHIAaTeNH NEPEMEHHOTO
TOKa). JloKa3aTs mpenMyImiecTBa aCHHXPOHHOTO JBUTATENS IIepe]] TOCTOSTHHBIM. [10BTOpEeHNE peioros
Cocrasienune Ta0uuipl « TUIIBI 1BUTraTeNein»
Tema 3.2. Couepmaﬂne 12
O6cayxuBaHue _ _ _ _
371eKTpooGopyI0Ba- 1 | IlpocmoTpoBoe urenue TekctoB no Tteme ‘“Maintenance of electrical equipment of ships” — O6cnyxuBanue
HHS CYIHA JMEKTPOOOOPYIOBAHUS CyIHA. 3aTIOTHEHHE TEXHUISCKOW XapaKTEPUCTUKH 000PYIOBAHHMSL.
Maintenance of OdopmiicHIEe TUCBMEHHOM 3asBKH HA PEMOHT 000pYIIOBaHHUS
electrical equipment of 2 Cocrapienue CXeMbl BO3MOXKHBIX TIOJIOMOK crocoboB ux oOHapyxeHus U yctpaHenus o teme “Trouble-shooting
ships and Repair” - ITonoMku 1 peMOHT. ' paMMaTiHuecKue yIpaXHEHH s 110 TeMe [71aroiisl B JEMCTBUTEILHOM 3aJ10Te
OK 1-3, OK 5-7, OK 10 | IIpakrnyeckoe 3anaTue Nol2 4
W3yuenne neKcHKo-rpaMMmarnyeckoro marepuana no Tteme “Maintenance of electrical equipment of ships”
OO6ciTy>)KMBaHHE DIIEKTPOOOOPYIOBAHISI CYAHA
CamocrosiTeibHasi padoTa 00y4arouuXCs 8
CocraBiieHre CXeMbl BO3BMOXKHBIX TIOJIOMOK U CIIOCOOO0B MX 0OHAapy»XeHHs U ycTpaHeHus mo teme “Trouble-shooting and
Repair” - TTooMku u peMOHT. [ pamMMmaTryeckue yrpakHeHus Mo TeMe [J1arossl B IeHCTBUTEIBHOM 3aJ10Te
OdopmireHre JOKYMEHTOB Ha 3aKYNIKY 00OPYIOBaHUS M IEPEBOJ WHOSZBIYHBIX TECTOB IO TEME
Tema 3.3. Copep:xanue 12
Benenue nesoBoit
epenucKu 1| 3uakomMCTBO € O(GOPMIICHMEM JIENOBOTO MNHUChbMA. YacTH JIENOBOTO  MHChMA. Pabora ¢ sexkcuueckum
Business MHHUMYMOM 10 Teme «BenmeHue nenoBoii mepemuckm» - Business Correspondence. CocraBieHue JIeIOBBIX
Correspondence MIICEM IO TEKCTY € MCIIOIB30BaHNEM TEKCTOBBIX onop. OdopmileHre AeTI0BEIX Oymar
OK 1-6, OK 8, OK 10 BrinonHenue rpaMMaTiiyecKux yrnpaxkHeHul no teme «JleicrBurenbHblii 1 CTpasaTesibHbIN 325101
Ipakruyeckoe 3ausitue Ne 13 2
M3yueHune nekcUKo-rpaMMaTHYECKOTro MaTepualia 1o teme «BeaeHue 1e10Boi nepenucKu»
Business Correspondence
CaMocrosiTesibHAs pa60oTa 00y4aoIHXCS 10

3HaKOMCTBO ¢ O(hopMIIEHHEM JIeI0BOTO IMchMa. YacTH AenoBoro muckMa. PaboTa ¢ JIeKCHIecKuM MHUHHIMYMOM
mo TeMe «Benenue nenoBoii mepenuckmn» - Business Correspondence. BrinoHeHne rpaMMAaTHYECKUX YIPAKHEHUH 110
TeMe «/lelictBuTenbubii 1 CTpagarenabHbIi 37107

Odopmirenne nenoBbIx Oymar
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Tema 3.4.
YreHne TEXHUYECKOH
IIOKyMeHTaIII/II/I o
3J1eKTPO0OOPYI0BAHUIO
Technical
documentation of
Electrical Equipment
OK 1-2, OK 4-5, OK 9-

Copep:xanue

1| CocraBneHre JEKCHYCCKOTO CIIOBaps MO TeMe “UTeHHEe TEXHHYCCKON NOKYMEHTAIMU IO 3JICKTPOOOOPYIOBAHUIO -
“Technical documentation of Electrical Equipment”. H3yuaromee urenne Tekcta « TeXHUYECKAs JOKYMEHTAIHS 110
AEKTPOOOOPYIOBAHUIOY. BhIeIeHIE TI1aBHBIX (PaKTOB.

[ToBTOpeHne rpaMmaTHYecKol TeMbl «BpeMeHa NeHCTBUTENBHOTO 3aJi0Ta U CTPAAATeIIbHOTO 3aJ70Tay, BHIMOIHCHHE
TECTOB M JICKCHUKO-TPAaMMAaTHIECKUX yIpakHeHu. Hemndansle ¢hopMbl riaroua

2 HpOCMOTpOBOG yreHue Texcra «OCHOBHEIC HUHCTPYKIHUU IO IKCIUTyaTalluu 3J'I€KTp0060py[[0BaHI/I$I». CocraBicHue

12

10 wiana. CocTaBjieHHe JEKCUUECKOTO CJIOBaps M0 TeMe
3 | Pabora ¢ Texcramu «OCHOBHBIE HHCTPYKIIMH 0 KCILIyaTaluH 3IeKTPooOopynoBanus» U «OCHOBHbIC HHCTPYKIUH
10 IpUeMKe aCHHXPOHHBIX ABUrareiei». Urenue u nmepeox TekcToB.CocTaBIeHIE AUAJIOTOB
Teopernueckoe 3ansaTHe Ned 2
W3ydenne nekcuko-rpaMMarnieckoro marepuana mo teme “Technical documentation of Electrical Equipment’ - Urenue
TEXHUYECKOW JOKYMEHTAIIMU TI0 JIEKTPOOOOPYIOBAHUIO
CamocrosiTesibHAsA padoTa 10
[ToBTOpenue rpamMmmaThueckoil TeMbl «BpemeHa HeWCTBUTENBHOIO 3ajora M CTPaJaTesIbHOTO 3aJ10ra, BBINOJIHEHUE
TECTOB M JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKUX yIpakxaHeHui. Hemmaneie hopmsb ritarona
IIpocmorpoBoe ureHne Tekcta «OCHOBHBIC WHCTPYKIMH IO JKCILIyaTalldd JIICKTpooOopynoBaHus». CocTaBlicHHE
mwiana. CocraBieHue JIEKCHUYECKOTO CJIOBaps Mo TeMe
Paznen 4. 23
INOBTOPEHHUE
Tema 4.1. Couepmaﬂne 16
Jlekcnueckue u _ _ _
dpazeonornueckue 1 | [ToBTOpCHUE JTEKCUYECCKHUX U q)paseonornqecgnx equnaull. [loBropeHue Monenei u3yuyeHHoOM pa3roBOPHON TeMaTHUKU
eIMHAIBI C HCITOJI30BaHNUEM IPaMMaTHIECKUX MOJIENEH.
OK 4-5, OK 8, OK 10 BeinosHeHne rpaMMaTHueCKUX YIIPaKHEHUN
CamocrosiTesibHasA paboTa 16
TloBropenue mojeneit n3yueHHOW pa3rOBOPHOM TEMATHKH C UCIIOJIb30BAHUEM I'PAMMAaTHUECKUX MOJIETIEH
BrimonaeHre rpaMMaTHYECKUX YIIPaKHEHUN
Tema 4.2. Copep:xanue 7
Cucremarusauusi u
00001IeHHEe 3HAHUI 110 7
Kypcy IMCHHILUIUHBI CamocTosiTeJIbHAS paﬁOTa
OK 4-5, OK 8, OK 10 Jlexcuko-rpaMMaTHYECKHIA MaTeprall 1Mo KypCy TUCIUTIUTAHBI « AHTIIMACKHH S3BIKY.
JuddepeHnmpoBaHHbIl 3a49€T O KypCy
Bcero: 251

JIyist XapaKTepUCTUKY YPOBHSI OCBOCHHSI y4eOHOTO MaTepHaia UCIIOIb3YIOTCS CIEAYIOIHEe 0003HAUYCHUS:

1 — o3HaKoMUTENbHBIH (y3HABaHUE paHee N3yYEHHBIX 0OBEKTOB, CBOWCTB);

2 — penpOAYKTHUBHBII (BBIIIOIIHEHNE JEITEIILHOCTH 10 00pas3ity, HHCTPYKLUH WIIU T10J] PYKOBOJICTBOM);

3 — IPOAYKTHBHBIN (INTAHUPOBAHUE U CAMOCTOSTEILHOE BBITIOJIHEHUE JAESTENIbHOCTH, pelIeHHe NPOOJIEeMHBIX 3a/1a4).
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3. YCJOBHUSA PEAJIU3ALIMN ITIPOT'PAMMBI YYEBHOM JUCITATLIMHBI

3.1. TpeGoBanusa K MUHUMAJIbHOMY MaTepHaIbHO-TEXHHYECKOMY 00ecnedeHHI0

Peanuzanus mporpamMMbl y4yeOHOW TUCIUIUIMHBI OCYIIECTBISETCS B yueOHOM KaOuHeTe
«MHOCTpaHHbI sA3bIK. Maremarndeckue IUCHUIUIMHBL OOmieoOpa3oBaTeibHbIE TUCIMILIMHBDY,
«Crynus uHpopManmoHHbIX pecypcoB.  JlaGoparopust «MHpOpManMOHHBIE TEXHOJIOTHH B
npoeCCHOHAIILHON JIesATeNbHOCTU. YueOHas Oyxrantepusi». KaOuner «HOCTpaHHBINH SI3BIK
(mmuaradonHkI). O0mIe00pa3oBaTeIbHBIC TUCITUTITUHB.

OO6opynoBaHue U TEXHUYECKHE CpeicTBA O0yUeHHUsI yueOHOro kabunera «MIHOCTpaHHBIH S3bIK.
Maremarnueckue nucuuIuinHbl. O011e00pa3oBaTeNbHbIC TUCIUTUTHHBDY)!

Kommuiekt yuyeOHOM Mebenu (CTOnbI, CTynbs, aocka). Marautodpon TW — 862 AX, Kapra
AMEpUKH.

ObopynoBanre M TeXHUYECKHE cpeacTBa oOyueHHs «CTyaust WH(GOPMALMOHHBIX PECYPCOB.
Jlaboparopust «MHpOpMaIIMOHHBIE TEXHOJOTUHW B MPOGECCUOHATBLHON NEATeTLHOCTH. YueOHas
oyxranrepusi». Kabuner «MHOCTpaHHBId s3Ik  (nuHTadoHHBIN). OO0meoOpa3zoBareIbHbIC
JTUCIUTLTAHBDY:

Kommuiekt y4yeOHOW MeOenu (KOMIBIOTEPHBIE M YYEHWYECKHE CTOJbBI, CTYIbS, JIOCKA);
koMmbioTep B cOope (cucremusiii 0ok (Intel Celeron 2,5 GHz, 1 Gb), monutop Samsung 152v
KK, xnaBuarypa, MbIb) — 15 mT., kommbioTep B coope (cuctemusiii 6mok (Intel Core 2 Duo 2,2
GHz, 1,5 Gb), monutop Benq XK, knaBuarypa, Mbiib) — 1 mIT., MyIbTUMEAUHHBIN TpoekTOp Benq
— 1 mT., 5KpaH HACTEHHBIN — | IIT., KOJOHKH — 1 IIT., TIOKaJIbHAsE KOMIBIOTEPHAsl CETh, KOMMYTaTOP
— | T, nepeHoCHbIe HAYIIHUKA — 1 61IIT.

[lepedeHp MUIIEH3MOHHOTO MPOTPAMMHOT0 00€CTICUEHUS:

Microsoft Windows XP Professional (korTpakt Ne323/08 ot 22.12.2008 r. UIT Kabakos E.JI.);
Kaspersky Endpoint Security (konTpakt Ne311/2015 ot 14.12.2015); Libre Office (TekcToBbrii
penaktop Writer, pemaktop Tabmun Calc, pemakrtop mnpe3eHTanmui Impress u mpouee)
(pactpoctpansiercst cBoboano, nunen3ust GNU LGPL v3+, The Document Foundation) — 16 IIK;
Microsoft Office 2010 Professional Plus B coctaBe TekcroBoro pemakropa Word, pegakropa Tabuig
Excel, penakropa npesenrauuii Power Point, CYBJ[ Access u mpouee (Kontpakt Ne404/10 ot
21.12.2010 . 3AO «CodtJlaiin Tpeitn»y) — 1 IIK; PDF-XChange Viewer (pacmpocTpaHsercs
Ooecriarno, Freeware, munensus EULA VI1-7.x., Tracker Software Products Ltd); AIMP
(pactpoctpansiercst OecriiatHo, Freeware st IOMamIHEr0o M KOMMEPUECKOTO HCIIOJIb30BAHUS,
Artem Izmaylov); XnView (pacmpocrtpansercs OeciuiatHo, Freeware It  4acTHOTrO
HEKOMMEPUYECKOTO WJIM 00pa3oBaTeIbHOTO UCTOIb30BaHus, XnSoft); Media Player Classic - Home
Cinema (pacrmpoctpansercs cBodonno, yuuensuss GNU GPL, MPC-HC Team); Mozilla Firefox
(pactipoctpansiercss cBobomno, mureH3usi Mozilla Public License u GNU GPL, Mozilla
Corporation); 7-zip (pactpoctpansiercst cBodoaHo, nunensus GNU LGPL, npaBoo6nanarens Igor
Pavlov)); Adobe Flash Player (pacmpoctpansiercs cBobomno, munensus ADOBE PCSLA,
npaBoobnanarens Adobe Systems Inc.).

3.2. UndopmannonHoe odecrieueHue 00yUeHust

3.2.1. OcHOBHEIE ITeYATHLIEC H3TaHUSA

1. KutaeBuu B.E. YueOnuk anmmiickoro si3bika ais mopsikoB/ B.E. Kurtaesnmu, M. H.
Cepreesa, JI.U. Kamunckas ,C.H. Boxmsaus.-6-¢ uzn.-M.: PKoncynet, 2022.-400 c.,ui.

3.2.2. OcHOBHBbIE JIEKTPOHHbIE U3TAHUS

1. beskoposaiinas I T., Koiipanckas, E.A. Planet of English [Tekct]: yueOHuK aHTIIHICKOTO
s3pika s yapexaenuit CIIO. - 4-e usn., crep. - M.: Axanemus, 2017. - 256 c.: un.; To xe
[DneKTpOHHBIN pecypc]

3.2.3. JlonotHUTEIbHbIE HCTOYHUKHU

1. Tony6eB A.Il., KopxaBusiii, A.Il., CmupaoBa, N.b. AHIIIUHACKHIA S3BIK 711 TEXHUYECKHUX
cnermansHocTei=English for Technical Colleges [DnexTponnstit pecypc]: yueonuk mis crya. CI1O



/ AI1. Tony6eB, A.I1. Kopxxassiif, 1.b. CmupHoBa. — M.: Akanemust, 2020. — 208 c.

2. lanunosa C.B., CanynoBa O.B., [lupynésa T.A. Emergencies: Clouse-up. Buumanue:
aBapuilHbIC cUTYyaluH. Y4eOHoe mocodue mo anmmiickomy si3bIky. — CI16.: T'YMP® um. anm. C. O.
MakapoBa, 2013. [Onexkrponnslii pecypc| // bubnmoreka cymoBomutens [cait]. URL:
http://deckofficer.ru/titul/study/item/vnimanie-avarijnye-situatsii.

3. Hapounas, E.b. AHrwmiickuii s3bIK 11 TEXHUYECKHX CHEIUATBHOCTEH : ydeOHUK /
Hapounas E.b., llleBnosa I'.B., Mockanen JI.LE. — Mocksa : KuoPyc, 2021. — 282 c. — ISBN
978-5-406-06239-5. — URL: https://book.ru/book/938644 (mara ob6pamenus: 01.11.2021). —
TeKcCT : 2JEeKTPOHHBIN.

4. Kaprioa T.A. English for Colleges = AHmuMiCKU S3bIK IS KOJUIEIDKEH : ydeOHOE
nocobue anst CI1O. —-M.: Knopyc, 2021. - 282 c.
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4. KOHTPO.JIb Y OIIEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHUS YUEBHOM U CHUILIMHBI

KOHTpOJIb H OICHKA PCE3yJIbTaTOB OCBOCHHUA AUCHUIINIMHBI OCYIICCTBIIACTCA IPEIIOAABaTcIicM B

Mpolecce TMPOBEACHUS MPAKTUYECKUX

3aHATHH,

TCCTUPOBAHUA, a TaKXC

00yJaromMMHCs KOHTPOJIbHBIX PaOO0T, UHAMBUAYAIbHbBIX 3a/1aHUH.

BBITIOJTHCHUA

Pe3yabrarhl 00y4eHHs (OCBOCHHbIE YMEHHS U
KOMIIETEHIINH, YCBOCHHbIE 3HAHUS)

®opMbI U METObI KOHTPOJISI M OLlEHKH
pe3yabTaToB 00y4eHust

OcBoeHHBIC YMEHHSA:

Ha
Ha

- oOmarbcsi (YCTHO H  TMHCHMEHHO)
WHOCTPAHHOM (aHTTHIICKOM) SI3BIKE
npodeCCHOHALHBIC M IOBCETHEBHBIC TEMBI

- TEKYIIUH KOHTPOJIb;
- YCTHBIH OIIpOC;

- MUCbMEHHBIN OMpOC;
- TECTUPOBAHUE;

- HaOIrOEeHNE

- TepeBoAuTh (CO CIIOBapeM) WHOCTpaHHBIC
(aHTIIMIACKWE)  TEKCTHI npodeCcCcroHaIbLHON
HAPaBIEHHOCTH

- TEKYIIUH KOHTPOJIb;
- YCTHBIN OMNpOC;

- MUCbMEHHBIN OMIPOC;
- TECTUPOBAHHUE;

- HaOJTIO/ICHNE

- CaMOCTOATEIBHO COBEPLIEHCTBOBATh YCTHYIO U
IIICBMEHHYIO pedb, ITONOJIHATH CIIOBAPHBIN 3amac

- TEKYIIUH KOHTPOJIb;
- YCTHBIH OIIpOC;

- TECTUPOBAHHUE;

- HaOJTIOICHNe

YcBoeHHbBIE 3HAHUSA:

- nekcumueckuin (1200 — 1400 nexkcuueckux
CIMHMI]) W  TPAaMMATHYCCKUH  MHUHHUMYM,
HEOOXOMUMBIA JUIsl 4YTEHUsT U mepeBoaa (co
CJIOBapeM) WHOCTPAHHBIX (QHIJIMHUCKHX) TEKCTOB
npodecCHOHAIBHON HAPaBICHHOCTH

- TEKYLIUH KOHTPOJIb;
- YCTHBIN OMNpOC;
- TECTUPOBAaHUE

B pe3ynprare OCBOCHHBIX 3HAaHWW W YMEHHI
bopMUpYIOTCSI:

OK 1. IloHumarp  CymiHOCTH U
COLMAIBHYIO 3HAYMMOCTh CBOCH Oymymei
npodeccuu, MPOSBIATh K HEH YCTOMYMUBBINA
MHTEPEC.

OK 2. OpraHu3oBbIBaTh COOCTBEHHYIO
NESITEIbHOCTh, BBIOMPATh THUIIOBBIC METOJbI
U CIOCO0BI BBITIOJTHEHUS
npo(ecCHOHANBHBIX 3a7ad, OICHUBATh WX
3¢ (PEKTUBHOCTH B Ka4eCTBO.

OK 3. [Ilpunumare  pemieHus B
CTaHJAPTHBIX M HECTAHJAPTHBIX CUTYaIUsIX
Y HECTHU 32 HUX OTBETCTBEHHOCTb.

OK 4. OcymiecTBisiTh MOUCK |
HCIIOJIb30BAaHUE uHpopManuy,
HEOOXOIUMON TUTS 3¢ HEeKTUBHOTO

BBITIOJTHEHHUSI TMPOQECCHOHATBHBIX  3a7ad,
npoecCHOHAIBHOTO U JINYHOCTHOTO
pa3BUTHAL.

- TEKYIIUH KOHTPOJIb;
- YCTHBIN OMpOC;

- MUCBMEHHBIN ONPOC;
- TECTUPOBaHUE
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OK 5. Hcnonb3oBarh WHGOPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKAITUOHHBIE TEXHOJIOTHH B
npodeccruoHaNbHON AESITEILHOCTH.

OK 6. Paborath B KOJUICKTHBE H B
komaHne, dSpdexTnBHO  oOmATBHCI €
KOJUIETaMH, PYKOBOJICTBOM,
MOTPEOUTEIISIMHU.

OK 7. Bparb Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTh 3a
paboTy WIEHOB KOMaH[bl (TIOJYMHEHHBIX),
3a pe3yNbTaT BBITOIHEHUS 3aJaHHi.

OK 8. CamocrosTenbHO ONpeaentsTh

3a1aun npogeCcCUOHATBEHOTO u
JUYHOCTHOTO  DPa3BUTHA, 3aHMMAaTbCs
caMo00pa3oBaHUEM, OCO3HAHHO

IUTAHUPOBATh MOBBIILIEHHE KBATU(PHKALIHH.
OK 9. OpuentupoBarbcs B YCIOBUAX
4acTon CMEHBI TEXHOJIOTHH B
npodeCcCUOHATBHON S TEIbHOCTH.
OK 10. Bnagerp nMCbMEHHOM M YCTHOMN
KOMMYHUKAIlie Ha TOCYAapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM (QHIJIMHACKOM) SI3bIKE

[IpomexxyTouHasi arrecranus B ¢opMme 3adera U
nuddepeHpoBaHHOTO 3a4eTa (TECTUPOBAHNE)
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|. OBIIUE ITOJIOXKEHU A

1.1 ObnacTh npuMeHeHust

KoMITJIEKT KOHTPONBbHO-OLIEHOYHBIX CPEACTB MpEeIHa3Ha4eH sl MPOBEPKH PE3YIbTaTOB
OoCBOCHHUS y4ueOHOU aucuurnuHbl (qanee - YJI) « HOCTpaHHBIN SI3BIK (AHTITUHCKUN)» MPOTPaMMBbI
MMOATOTOBKH CIIEIHMANKUCTOB cpennero 3BeHa (manee - [IIICC3) mo crnenmnansroctu CITO 26.02.06

«IKCILTyaTanus
MOITOTOBKA).

CYIOBOTO

AIEKTPOOOOPYIOBaHUS |

CpenCTB

aBTOMarukm» (Oa3zoBas

®OC BKIIOYaET KOHTPOJBHO-OLEHOYHBIE CpPEACTBA U1 IPOBENEHHUS TEKYIIETO KOHTPOJIS

yCIEBaeMOCTH U IPOMEKYTOUHOM aTTeCcTaluu.

KommniekT KOHTPOJIbHO- OCHOYHBIX CPEACTB MO3BOJISACT OLICHUBATDL:

1.1.1 OcBoeHue ymMeHUI U YCBOECHUE 3HAHUM, KOMITIETEHIIUHN

Pe3yabrarhl 00y4eHHs
(ocBOCHHBIC YMEHHMS M KOMIIETEHLMH,
YCBOECHHBbIE 3HAHHSA)

NeNe 3aanuii 11 POBEPKU

OcBOeHHbIE YMEHUS:

- obmarbca (YCTHO W THCBMEHHO) Ha
WHOCTPAaHHOM (aHTIHiIiCKOM)  sI3BIKE  Ha
npo¢eCCHOHANIbHBIC U TIOBCETHEBHBIEC TEMbI

- TEKYIIUHA KOHTPOJIb;

- ycTHBIHN orpoc Ne 1 - No 14;

- MUCbMEHHBIHN onpoc (auktanT) Ne 1 - Ne 9;
- rectupoBanue Ne 1 - Ne 7;

- HaOIoIcHNe

- TepeBoauTh (CO CJIOBapeM) HHOCTPAHHBIC
(aHrMiiCKHE) TEKCTHI npodeccuoHaIbHON
HaIpaBJIEHHOCTH

- TEKYIIUHA KOHTPOJIb;

- ycTHbIH ornpoc Ne 1 - Ne 14;

- MUChbMEHHBIN onpoc (IuKkTaHT) Ne 1 - Ne 9
- rectupoBanue Ne 1 - Ne 7;

- HaOJIrOnEeHNE

- CaMOCTOSITEJIbHO COBEPIICHCTBOBATh YCTHYIO
U TUCHbMEHHYIO pedb, MOMOJHATH CIIOBApPHBIH
3arac

- TEKYIIUHA KOHTPOJIb;

- ycTHBIHM orpoc Ne 1 - Ne 14;
- rectupoBanue Ne 1 - Ne 7;

- HaOJIrOnEeHNE

YcBOoeHHBIE 3HAHUA:

-nekcnaeckud (1200 — 1400 nexcuyeckux

€IWHUI])) W TpPaMMATUYECKUH  MHUHUMYM,
HEOOXOAMMBIA JUIsI UYTEHUs W TepeBoma (co
CJIOBapeM) MHOCTPaHHBIX (aHTHIICKUX)

TEKCTOB PO eCCHOHATLHON HANPaBICHHOCTH

- TEKYIIUH KOHTPOJIb;

- yctHbIM onpoc Ne 1 - Ne 14;

- rectupoBanue No 1 - Ne 7;

- KOHTpousbHas pabora Ne 1, Ne 2

B pesynbrare OCBOEGHHBIX 3HAaHUW U YMEHHM

hopMHpYIOTCS:
OK 1. [IloHumare CymHOCTD H
COLMAJIbHYIO 3HAYUMOCTh cBOeH

Oynymeil npodeccuu, MposSBIATh K HEH
YCTONYUBBIA HHTEPEC.

OK 2. OpraHu3oBbIBaTh COOCTBEHHYIO
NesTeNIbHOCTh,  BBIOMpATb  TUIIOBBIE
METOIbl U CHOCOOBI  BBITIOJHEHUS
npodeccruoHaNbHbIX 3a/1a4, OLIEHUBATh UX
3¢ HEeKTUBHOCTh U KA4ECTRBO.

OK 3. IlpunHumarb
CTaHJAPTHBIX "

peumieHuss B
HECTaHIAPTHBIX

- TEKYIIUHA KOHTPOJIb;

- ycTHBIH onpoc Nel-14;

- MUCbMEHHBIHN onpoc (auktanT) Ne 1 - Ne 9;
- rectupoBanue No 1 - Ne 7;

- KOHTpOJbHas pabdoTta Ne 1, Ne 2
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CUTyalusax n HECTU 3a HHUX

OTBCTCTBCHHOCTbD.

OK 4. OcymecTBiasiTh TMOUCK U
HCIIOJIL30BaHNE uHpOpMaIuH,
HeoOXoaMMOn TUTS 3¢ exTuBHOTO

BBHITIOJTHEHHSI TIPO(EeCCHOHANIBHBIX 3a/1a4,
npoeccuoHaNbHOTO UM JUMYHOCTHOTO
pa3BUTHA.

OK 5. Ucnonw3oBarh WHOOPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIUOHHBIE ~ TEXHOJOTUU B
npodeccruoHanbHON AeITEIbHOCTH.

OK 6. Paborath B KOJJIEKTHBE U B
koMmaHzae, dS(PPeKTuBHO OOmAaThCs C

KOJUIeTaMH, PYKOBOJICTBOM,
MOTPEOUTEIISIMH.

OK 7. Bparp Ha ce0st OTBETCTBEHHOCTH
3a pabory YJICHOB KOMaHIbl
(MOAYMHEHHBIX ), 3a pe3yibTar

BBITIOJTHEHUS 3aJaHUH.
OK 8. CaMocCTosiITenbHO ONpPENEsiTh

3aaun npo¢eCcCUOHATBEHOTO U
JUYHOCTHOTO  Pa3BUTHUS, 3aHUMATbCA
camMoo0pa3oBaHUEM, OCO3HAHHO
IJIAaHUPOBATh MOBBILICHHE
KBaJIM(DUKALIHH.

OK 9. OpueHTupoBaThCi B YCIOBHUSX
4acToMn CMEHBI TEXHOJIOTHI B

po¢eCCUOHAIBHOM JeSITEIbHOCTH.

OK 10. Bnagers NMCbMEHHON U YCTHOM
KOMMYHUKAI[Med Ha roCyJlapCTBEHHOM H
MHOCTPAHHOM (aHIJIMIICKOM) SI3BIKE.

[Ipomexyrounass  arrectanuss B (dopme
muddepeHIpoOBaHHOTO 3a4yeTa
(TecTupoBaHue)

1.2 Cucrema KOHTPOJISI H OLIEHKH OCBOEHHS MPOrpamMmsl Y]
B cooTrBercTBHM ¢ pabounM ydeOHBIM maHoM 1o cnernuanbHoct CIIO 26.02.06 «Okcmutyaramus
CYIIOBOTO 3JIEKTPOOOOPYIOBAHUS M CPEICTB aBTOMATHKU» (HOPMOI MPOMEKYTOUHOM aTTeCcTaIuu 1o
JTUCHUIUIMHE SIBIseTcd AU(PPEpEeHINPOBAHHBIN 3a4erT.

1.2.2 OpraHusanusi KOHTPOJIS M OLIeHKH OCBOCHUs nporpamMmal Y/{

IIpenMeToM onieHKH OcBOeHUs Y| ABISAIOTCS yMEHUS U 3HAHUS, KOMIIETEHLINH.

KoHTposIb OCBOEHHS HPOrpaMMbl IUCHUIUIMHBI OCYIIECTBIAECTCS B BHIE TEKYHIETO KOHTPOJIA

(koHTpOJbHA paboTa, YCTHBIA OMPOC, MUCHMEHHBIA OINpPOC, TECTHPOBAHHE) U IMPOMEKYTOUHOU

arrectanuu (auddepeHTMPOBaHHBIA 3a4eT).

OneHka OCBOEHMS IIPOrpaMMBbl AMCLUILIMHBI OCYIIECTBISETCS B COOTBETCTBUM ¢ [lonokeHuem o

MPOMEXYTOUYHOHN aTTECTAIUU.

K nmuddepennmrpoBanHoMy  3adeTy JONYCKAIOTCS OOydarolvecs, HOTHOCTHIO BBITOJHUBIINE
MPAaKTUYECKHE 3aJJaHNs U CIaBIINE TOMAIIHIOI KOHTPOJIBbHYIO padoTy.

22



23



2. 3AJIAHUSA JUIs1 OLEHKY OCBOEHMSI YMEHUI ¥ YCBOEHUS 3HAHUI,
KOMIETEHLMIA

2.1. 3AJAHUA IJIA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA

KOHTPOJIBHAS PABOTA Ne _1

(moMalIHss KOHTPOJIbHAsi padoTa 1o 3a04Hoil popme 00yueHuU)

Bapuanrt 1

PASSIVE VOICE (Present, Past, Future Simple)
CHOOSE the right variant and translate the sentences:

1. This house ...... two years ago. a) will be built b) was built c)is built
2. The documents .... by 5p.m. tomorrow.

a) were signed b) will be signed c)is signed
3. All the banks .... on Sundays. a) are closed b)is closed c)were closed
4. She usually .... at the lesson of history.

a)was asked b) will be asked c¢) is asked
5. When ... your sister ... to the hospital? — Yesterday.
a) will .. be taken Db)was .. taken c)is.. taken

6. America.... several centuries ago.
a) is discovered b) was discovered c) will be discovered
7. My car .... lastweek by my father.

a) will be repaired b)is repaired c)was repaired
8. The children ..... by their parents.
a) is loved b) are loved «c¢) will be loved

9. We ... to the party by my friend next week.
a) are invited b)will be invited c) were invited
10. Two people .... ina car accident yesterday.
a) are killed b) will be killed c)were killed
11. The exams ... in afternoon tomorrow.
a) are finished b) will be finished c¢) were finished
12. Jill ... if | don’t come to her birthday party.
a) was offended b) will be offended c) is offended
13. Olympic Games ..... every four years.
a) were held b) are held c¢) will be held
14. This novel is very interesting. Whom .... this novel ..... ?
a) is written b)was written c) will be written
15. | think the money ...... back in the nearest future.
a) were paid b) will be paid c¢)is paid
16. The new car .... by my father last month

a) will be bought b)is bought c)was bought
17. This restaurant .... by English people.
a) was owned b)is owned c¢) will be owned
18. A lot of tea ..... by English people every day.
a) was drunk b)is drunk c)will be drunk
19. Our flight .... because of the storm
a)will be cancelled b)was cancelled c)is cancelled

20. He .... by the police sooner or later. a) is arrested b) was arrested c)will be arrested

Ipasuabubie oTBeThl:1.Was 2.will be signed 3.are closed 4.is asked 5.was taken 6. was
discovered 7.was repaired 8.are loved 9.will be invited 10.were killed 11.will be finished 12.will
be offended. 13.are held 14.was written 15 will be paid 16. was bought 17. is owned 18.is drunk 19.
was cancelled 20. will be arrested
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BAPUAHT 2

[lepeBennTe Ha AaHTITUHCKUI SA3BIK, YIOTPEOIISAS IIIAroIbl B TPEOYIOIIEMCS] BPEMEHH.

am/is/are + V3

MHe paccka3bIBarOT

was/were + V3

MEHe pacckazaiu

will be +V 3

MHe pacckaxyT

|  am told

MHe moka3bIBaroT

| lw as told

MaHe nokazanu

| Iwill be told

MHe nokaxyT

Ee mro0sat

Ee nro0mim

Ee nomro0dar

Hac cnpammBatot

Hac cnpocunu

Hac cnpocst

Hawm oTBeuarot

Hawm oTBeTuimn

Hawm oTBeTar

Hac noceuiaror

Hac nocmanu

Hac nonutror

Wwm pmaror

Wm namu

Um nanyr

Emy momorator

Emy nmomoriu

EmMy momoryt

SOALORE

b

("

! Bolbepu npasunvHblil 6apuanm
1. The porter (bring) your luggage to your room.

2. The milk (sell) in this shop

will bring

“ will be
bring

“ will be
brought

C sell

& is sold
C sells

3.The paper (examine) attentively

examined

& was
examine

 © © ©¢ © © ©
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f was

examined
4.1 (buy ) potatoes yesterday

C was bought

was buyed

C bought

5. At the station they (meet) by a man

( will meet

will met

e will be met

6. She (meet) them in the hall upstairs.

will been
met
( will be met
© will meet

7. They (play) tennis yesterday

C played

© were played

C are played

8. All the text (translate)

is translated

e translated

© was
translate
9. The doctor (send) for

f sent

f was sent

© were sent

10. He (steal) a lot of money from the shop.
stole

was stolen

was stole

IpaBuasubie orBerhl. 2. 1.will bring 2.is sold 3.was examined 4. bought 5.will be met
6. will meet 7. played 8. is translated 9. was sent for 10 stole
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KOHTPOJIBHAS PABOTA Ne _2

(moMalIHsAs1 KOHTPOJIbHAsi padoTa 1o 3a04Hoi popme 00ydeHU)

BAPHUAHT 1

1. Complex Object, Complex Subject

3ananme 1. Translate the sentences from English.

1. The captain expected the pilot to arrive in time.

2. There is a conference of electrical engineers in S.Petersburg.
. My father wants me to go to there.

4. He seemed to understand English well.

5. He would like this film to shown in TV.

6. This ship is reported to arrive at 8 p.m.

7. What do you want me to tell him?

8. The port administration expects the port to expend.

9. He proves to be a good specialist.
10. We didn't expect the vessel to moor at berth )
11. I want my sister to learn English; I think everybody must know it.

3aganue 2. Translate the sentences from Russian:

1. 4 xouy, 4TOOBI THI HOCMOTPEN 3TOT (PUIIBM.
2. Hawm 05l X0T€10CH, YTOOBI BB IOMOTJIA HaM.
3. Oxwupaercs, 4To cyiHO OyJeT OTPEMOHTHPOBAHO Ha CIICAYIONICH Henlee.

1. Modal verbs and their equivalents

3anamme 1. | ranslate into Russian:
. Carol can speak three foreign languages.
. Could you help me with my translation?

. We were to meet at the railway station at 12 oclock.

. You may take a day off whenever you like.

. Jim said he might go home for the holidays.

. You must tell me the truth.

. | have to do some shopping today.

. You don't have to answer my question if you don't want to.
. Students should be well prepared for every exam.

10. Do you think Paul ought to see the doctor?

11. We had to buy some food for picnic.

12. Mr.Smith must be in his office now.

O©Ooo~NooorTh w NP

3ananne 2. BbIO€pHUTE NPABUIBLHBIM MOJAJIbHBIN IJ1AT0JI:
1. He ... speak three foreign languages,

a)can b)may c) must

2. You ... work hard at your English if you want to know it.

a)can b)may c) must

3.You ... not go out, the lesson is not over yet.

a)can b)may c)have

4. He ... be in this room,

a) must b)is ¢) has



They

roxy.

3ananne 3. QOTIPeAEINTE, B KAKOM M3 MPeEAJI0KeHNH ri1aroJa "'to
be" aBasiercs MOJAJIBHBIM:

1.

She is a secretary.

2. She is in the office now.

3.

She is working

4. She is to start work at 9 tomorrow.

3ananne 4. COOTHECUTE AHTJIMICKHUE MPENJIOKEHUS C PYCCKUMM:

1.

0 N o OB~ WD

She may come.
. She couldn't com
. She must come.
. She had to come.

e.

. She shouldn't come.

. She'll be able to come.

. She needn't come.

.She isn't allowed

to come

a. Eit MOXHO HE TPUXOAUTH.
b. Eit Mo>XxHO nTpHUITH.

C. Eit He cnenyeT npuxoauTh.
d. Ona nomkHa NpUATH.

e. OHa He MorJ1a NPUITH.

f. OHa cMOXeT IPUATH.

0. Eit He paspemaroT npuarTH.

h. Eii mpunuiock npuaTH.

IpaBuiabubie oTBeTnl: 331 1l. 2 1.a2.c3.b4a; zanll. 4 1.b2e3.d4h.5¢c.6f. 7a80g.

BAPUAHT 2

| Complex Object, Complex Subject

[iaHI/Iel Translate the,sente

;

I| e t
roved

Lo

9: erf t%e/

he ship’is expected

L

der

i

oesng

e re rlégeratorstto be UI|

I

tITO bl BEI TIC
bl XO0TCJIOCh, U

;f@n(e 2. Translat the sentences from Russian;

HlaeTC}I qT0’ HOBOG CyaH

ces from English;

scussed
£l BSOS TIEC chevsk

ran er%e tto cold bodies

r}o?%m&\?% S|§h ver W II

ﬁg b% t%?m dlSCO alone
oarrlve ore evening

CBCITH OTOT TEKCT.
BI TBI IPOUHTAI OTOT TEKCT.
yJIET MOCTPOCHO B CJICAYIOIIEM

1. Modal verbs and their equivalents
3amanme 1. 1 ranslate into Russian:

O~NO O A~ W N -

. Do we have to sta
. Children shouldn'

. If you don't take your umbrella, you can get wet through.

. When Bob was a child he could play the piano wonderfully.
. It can't be true.
. May | have my test on Tuesday?

. He might be ill. He too much yesterday.

. It's 7 o'clock now. They must be at home now.

in town the whole summer?

smoke.
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9.You oughtn't to eat cakes.
10. Parents must take care of their children.

11. We could take pictures in the museums.
12. He has to go to bed at 10 o'clock.

3ananne 2. BbIOCPHUTE MPABUILHBIM MOJAJIbHBIN IJ1AT0JI:
1. The weather ... change tomorrow,

a)may b)must c¢)should

2. Shé ... to finish school in a year,

aymay b)has c¢)is )

3. Thé water is cold, you ... swim,

a)can b)can't cz must

4.1 ... to cover the whole distance on foot,

a)can b)have c) must

3ananne 3. OMIpeaeIUTE, B KAKOM NPEAJI0KEeHUH r1aroJa ''to
have" saBasiercsst MOTAJIBLHBIM:

1. She has a lot of work today.

2. She has to do a lot of work today.

3. She has done a lot of work today.

3ananmue 4.

1. She may come. a. Eit MOXHO HE TPUXOIUTH.
2. She couldn't come. b. Eif MOXkHO npuaTH.

3. She must come. c. Eit He cmemyeT mpuxoIUTh.
4. She had to come. d. Ona fomKHA PUATH.

5. She shouldn't come. e. OHa He MorJIa MPUTH.

6. She'll be able to come. f. OHa CMOYXET MPHITH.

7. She needn't come. g. Eii He pa3pemiaroT mpuaTH.
8 .She isn't allowed to come  h. Eit mpumiocs mpuary.

IpaBuiabubie oTBeThl: 331 11. 2 1.b 2.b3.b4b; 3anll. 4 1.b2e3.d4h.5¢c.6f.7a8g.

KOHTPOJIBHASL PABOTA Ne _3

(T1oMalIHssI KOHTPOJIbHAsA padoTa 1o 3a204Hoi Gopme o0yueHus1)

b Egnt ahinal
Types of merc"ant ships
(text z)

g 3 L M ety PR 5 L oemhine S . ] ?;i- G O
There can be different ways of classiiying met cin:zt_yi ships. Such ship ca
o ¢lnssitied according-to what they carry. Most are designed 10 carry cargo,
T L halae L 4 s ‘N .2..:., i ¥ ¥, i
il gome still carry passengers.

On the one hand?, cargo ships may

v ecarrving liguid cargo.

he divided into two basic typest thos

minlti o deck veasels are
1 41 VELLI T -0 5
rrving {‘H-.\r cargo ana thost SN



a traditio £ ITY ‘ s Y e e
! im(j ::r fl::;: HL %'}_l"e qf chy cargo ship. Their holds are div( 1 horizontally by
¢ -‘_‘1}“1“21]);.‘% W;r;‘,(}z_z t%z;;x{s. Dry bulk cargo® is carried in biuk carrierst,
i €S 01 liquid cargo carriers are oil tank iquefi .
fdany e o TR : lers are ers, liquef at
{LLNG) carriers® and chemical carriers. » Hquefied natural gas

'{Jl ' oy _‘.. - ] N il 3vre
¢ N!: \},1_l,,_f,'[ tlul_] [‘L‘.hl.d, ¢argo snips may be divided into universal ships® (general
'-|:r‘:";-|Ii-,‘ ]i'j .(\m.s%l_gfmq to carry principal different types of eargo and
vlallzed ships designed to carry one type of carge (e.g., bulk carriers

'I”l-‘!‘““;--“ ti er earri 55 i
.-.:m- .[| rv:fl }u;?z ' timber earriers®, reefers?, oil tankers, Ro-Ro ships, efe.). Of
80, ‘hen i L 2 Al & i Py . fa 3
il g 1v 1s necessary, specialized vessels can carry general cargo, and
'| ‘L ”;;];p ._umvez_';ai ships can carry dry bulk cargo in their holds '
ne arison with care 5 ships ew i b
s, P li;owcaii,}o%‘;Iesstclsé};_asseillger ships are few in number and
ypes. Passeng -18 are the traditional type of pass 4 i 1
nowadays they : ; _ - Lype passenger ship, thouch
‘.H s ”("?ri they ?r_e rather few in number. Cruise ships! are auothe;‘ type if
JiBHenger fesse 1 Ims *ASeS oriiie it : : : :
"1'h.n.-{. ‘.1:']\'0\";' \%\(l.“ [If many cases cruise ships are converted!? passenger liners
f f'p,_ days ferries' are the most common type of the passenger vessel Mm ;
oL them are designed to carry vehicles't é b T
Vocabulary
erchant ship — ropropoe CYNHO
. on the Jr'.-m- (other) hand — ¢ opnoi (apyro#} croponw
. dry bulk cargo — CYXOI rpys mapanom
bulk carrier - HEBANOIHOe CYAHO, Bankep

' liquefied natural gas {LNG} carri
! E ] 2rrier — CyAHO- BOY JULE CHCHMK .
s i VAHO-TA30ROS IR CHCHIMMEHHBIX NDHPOIHLIL
.' universal ship - YHHUBEDCANBHOE CYAHO
- container ship — KOHTeHHEPOBOS
" timber carrier — necoros
| S .
eejer — pedpHKepaTOpHOe CYARO
vice versa — naodopor
~ Cruise ship — xpyusmoe CViHO
converted — an. mepeoGopynoRaHMEI

Y ferry — napom
i

n

ok ial § .y
vehicle — apromamuna, TPANCIIOPTHOE CPeAcTRO

Exercises
Kpurepum oueHuBanus 3agaHuii

Ouenka «5» KoMMyHUKaTHBHAs 3ajla4a pelieHa, COO0EHBl OCHOBHBIE TpaBmiia 0(hOpMIICHUS
TEKCTa, OUYeHb HE3HAYUTEIbHOE KOMMYECTBO oOpdorpapuueckux M JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX
norpenrHocTei. JlormuHoe M TOCIeqoBaTeNbHOE HM3JIOKEHHE MaTephalia C JICJICHHEM TEeKCTa Ha
ab3anpl. [IpaBuiibHOE HCIIONB30BAaHUE PA3IMYHBIX CPEJICTB MEPEAaqyd JIOTHYECKOW CBA3H MEXIY
OTACTHHBIMH YacTSMHU TEKCTa. YYalIuiics MOKa3ajl 3HaHWE OOJBIIOrO 3armaca JIGKCUKU M YCIICIITHO
WCIIONIE30BANT €€ C YYeTOM HOPM MHOCTpaHHOTO s3bika. [IpakTudecku HeT ommbOok. CoOmomgaercs
MPaBUIBHBIN TOPSAIOK CiOB. [Ipw MCHONB30BaHUHM 00J€e CIOXKHBIX KOHCTPYKIIHHA JOMYyCTUMO
HEOOJBIIOE KOJMMYECTBO OINMMOOK, KOTOpPhIE HE HApYIIAlOT TOHMMaHuWe TekcTa. lloutm Her
opporpadpuyecknx ommbok. CoOmromaercs neaeHHE TEKCTa Ha MpeaiokeHus. Mmerommecs
HETOYHOCTHU HEC MCIIAKOT IOHNMAaHHUIO TEKCTA.

Ouenka «4» KoMMyHHKaTHBHAs 3aj1a4a pelieHa, HO JIGKCUKO-TPAaMMaTHYECKUE TIOTPEIIHOCTH,
B TOM YHUCJI€ BBIXOAAIIUX 3a 6330BBII>'I YPOBCHBb, NPCOATCTBYIOT ITOHUMAHUIO. Mpricin u3J10KeHEI B
OCHOBHOM JIOTUYHO. J[OMYCTHMBI OT/AEIbHBIC HEIOCTATKU NPU JEICHUH TEKCTa Ha a03albl ¥ MpU
HCIOJIb30BAHUHN CPCACTB MCpcaadn JIOTHYECKOU CBS3U MCKAY OTACIIbHBIMU YaCTAMU TCKCTA WUJIN B
dbopmare nmuchbMa. YYalMidcs UCTONB30BAT JOCTATOUYHBIA OOBEM JIEKCHKH, JTOIYCKas OTICIbHBIC
HETOYHOCTHU B yNMOTPeOJICHUH CJIOB WIM OIpPAaHHUYEHHBIH 3amac clioB, HO 3((EKTUBHO U MPaBUIBHO,
C Y4eTOM HOpPM HHOCTPAHHOTO si3bIKa. B paboTe mMeeTcsl psn TpaMMaTHYECKHUX ONIMOOK, He
MPEMSITCTBYIOMIMX TOHUMAHUIO TeKCcTa. JIOMyCcTHMO HECKONIbKO opdorpadguuecknx OmuodoK,
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KOTOPBIE HE 3aTPYIHSIOT TOHUMaHUE TeKCTA.

Ouenka «3» KoMMyHUKaTUBHAs 3a7ada pelleHa, HO S3BIKOBbIE MOTPEUIHOCTH, B TOM YHCIE
pU TPUMEHEHUH S3BIKOBBIX CPEJCTB, COCTABISIIONMIMX 0a30BBId YpOBEHB, TMPEMATCTBYIOT
MOHMMAHMUIO TeKcTa. MBICIU HE BcCerga H3J0KEHbl JorumyHo. J[leneHue Tekcra Ha ab3arlbl
HEJOCTAaTOYHO TOCIEAOBAaTEIbHO WM BOOOIIE OTCYTCTBYeT. OMmMOKH B HCIONH30BAHUU CPENICTB
nepesayu JOrM4ecKoil CBSA3M MEXIYy OTAEIbHBIMU YacTsIMH TekcTa. MHoro ommbok B ¢opmare
MUChMa. YYaIUHCS HCIOJIb30Ball OTPAHUYCHHBIM 3amac clIoB, HE Bcerma coOmomas HOPMBI
WHOCTPAaHHOTO s3blka. B pabGore nub0 dYacTo BCTpEUYAIOTCS TPaMMATUYECKHE OIIUOKH
AIIEMEHTAPHOTO YPOBHS, MO0 OIMIMOKM HEMHOTOYHCIIEHHBI, HO TaK CEPhE3HBI, YTO 3aTPYIHSIOT
NMOHMMaHue TekcTa. MMeroTcss MHorume ommoOkd, opdorpaduueckue HW MYHKTYallMOHHEIE,
HEKOTOPBIC U3 HUX MOTYT IPUBOAUTH K HETOHMMAHHUIO TEKCTA.

Ouyenka «2» KoMMmyHHMKaTuBHasi 3ajada He pemieHa. OTCYTCTBYET JIOTMKa B MOCTPOCHHH
BBICKa3bIBaHMs. He MConb3yloTes CpeacTBa mepeaayn JOrHIeCKO CBSI3U MEXAY YacTIMHU TEKCTa.
dopmar mnHchMa HE COOMIOmaeTcA. YdYalMiicss HE CMOT TPaBWIBHO HCIOIB30BaTh CBOM
JIEKCUYECKUH 3amac sl BEIPAKCHHSI CBOUX MBICIICH M HE 00JIafjaeT HeOOXOIMMBIM 3a1acoM CIIOB.
I'pammarnueckne mnpaBuwina He coOmomatorcs. [lpaBuna opdorpadum W MyHKTyaluu HE
COOJTFOAtOTCSI.

YCTHBIA OIMPOC Ne 1

Answer, please, the questions and compose your own topics.
At the Maritime college

Answer, please, the questions and compose your own topics.
1. What college do you study at?

2. How many departments are there in the River College?
3. What department do you study at?

4. What subjects do you study at the River College?

5. What training facilities do you have?

6. Where do the cadets live?

7. Is the hostel near the teaching block?

8. Who gets a scholarship?

9. How long does the course of training last?

10. When are you going to graduate from the college?

OUR RIVER COLLEGE

I am a cadet of the second course of the navigation (electro-engineering) department.
There are many departments in our River college: navigation, electro-engineering, water-way
department, economic department, juridical, auto-mechanical departments.

The college year begins on the first of September and ends in June. After each semester
the students usually pass the exams.

We study many subjects at our college: Russian, English, mathematics, geography, chemistry,
physics. The students study special subjects, usually at the second course:
techmechanics , electronics, electrical engineering, electrical equipment, navigation, ship’s
construction, ship’s engines, navigational devices, hydraulics, water surveying, geodesy and
S0 on.

I think our college is good. There are many training facilities in it.
We have a training ship where the students have shipboard training, computers,
simulators, measuring devices. We have a good gym where the students have the
lessons of physical training.
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There is the hostel near the teaching block. Some cadets live inthe hostel, some
live at home.

The cadets who study well get a scholarship. The course of training lasts 3 years
and 10 months. We are going to graduate from the college in two years.

YCTHBIN OITPOC Ne 2

Answer, please, the questions and compose your own topics.
The Seaman’s Biography

1. When and where were you born?

2. How large was your family when you were a small boy?
3. Did you live with your grandparents when you  were a small boy?
4. Was your grandmother (grandfather) on pension then?
5. Did you help your parents?

6. When did your go to school?

7. How old were you when you went to school?

8. Did you do well or badly at school?

9. What were you favourite subjects at school?

10. Did you go in for sport at school?

11. What kinds of sports did you go in for?

12. When did you finish school?

13. Were you 15 when you finished school?

14. Who advised you to enter the River College?

15. When did you enter the River College?

16. Did you pass all the exams well?

17. What course and department do you study now?

YCTHBIA OITPOC Ne 3

Answer, please, the questions and compose your own topics.

The Ship‘s Crew

1. How many departments are usually on board ships? What are they?

2. Who is the head of the Deck Department?

3. Who is the head of the Engine Department?

4. What is the Master responsible for?

5. Who keeps watch on the navigating bridge?

6. How often do the sea men relieve each other of watch on the bridge?

7. Where do the Radio-officers keep watch?

8. What is the Radio-officer responsible for?

9. Do a Boatswain and sailors keep the ships hull, holds and tackle in good condition?
10. What can you say about the engineers?

YCTHBIN OITPOC Ne 4

Answer, please, the questions and compose your own topics.
My Shipboard Training
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1.Where do the cadets of the River colleges usually have their shipboard training?
2.Where do the cadets of the navigation department keep watch?

3. Will the cadets launch and hoist life-boats?

4.Who will work in the wheel-house as helmsmen?

5. What navigational devices do the cadets use?

6. What will the cadets of the radio-engineering department do in the radio-room?
7. Where will the cadets of the engineering department work?

8. Will they repair and lubricate the engine- room equipment?

9. Where will the cadets of the water-way department work?

10. What will they learn?

11. How long will the practice last?

YCTHBIN OITPOC Ne 5

Answer, please, the questions and compose your own topics.
Asking the way in the foreign city?

Compose your dialogue according to the model (dialogue):

A: Sorry, can you tell me the way to the River College?

B: Will you go by bus or on foot?

A: By bus. | wonder what bus can | take?

B: You shoud take bus No 1

A: Does bus No 1 stop here or at the railway station?

B: The final stop is the railway station.

A: How long does it take me to get to the River College?

B: Let me think. 15 or 20 minutes.

A: What’s the fare by bus No 1?

B: 15 roubles.

A: Thank you. What stop do | get off?

B: I think it’s better Sadovaya stop. Then you go straight on, turn to the left, then to the
right and again straight on. And you will see the River College.

YCTHBIN OITPOC Ne 6

Answer, please, the questions and compose your own topics.
Moscow is an international port

1. When was Moscow founded?

2. Why did town develop quickly?

3. Who invaded Moscow in the 13" century?

4. When did the Russian people rise against the invaders?
5. How many times was Moscow the capital of Russia?When?
6. When was the capital moved to S.Petersburg?

7.What happened in 18127

8.What is the capital of the Russian Federation?

9. What is the heart of the city?

10.What is Moscow famous for?

11.1s Moscow the capital of 5 seas? What are they?
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YCTHBIA OITPOC Ne 7

Answer, please, the questions and compose your own topics.

Types of ships

Open the book “English for seamen” by Kitaevich B.E.at page 187 and retell the text “At
the exhibition”

YCTHBIA OITPOC Ne 8

Answer, please, the questions and compose your own topics.

Famous ports of Great Britain (What do you know about of London?)
LONDON

1. What is the capital of Great Britain?

2. When was London founded?

3. What main parts of London do you know?

4. What can you say about the City?

5. What is the West End famous for?

6. Why is the rent very high in the West End?

7. Why is the East End called the “hands of London”?
8. Who lives in the East End?

9. What places of interest do you know in London?
10. Do they have left-hand or right-hand traffic in London?
11. Have you ever been to London?

YCTHBIU OIMTPOC Ne 9

Answer, please, the questions and compose your own topics.
An accident at sea

Open the book of Kitaevich B.E., page 211 (text “An Accident at sea”) and answer the
questions:

1. Why was the arrival of the IGARKA delayed?

2. What was the wind force?

3. What was the ship’s speed?

4. Why did the ship move so slowly?

5. What damaged the propeller?

6. When and where did the Captain decide to repair the propeller?

7. What caused the list?

8 What was the cause for the list of the ship?

9. Who fastened the cargo in Glasgo?

10. The vessel couldn’t capsize, could she?

11. Why did the Boatswain fall overboard?

12. How long was the Boatswain in the water?

13. Who rendered him the first aid?

14. What was the weather like when the ship moored at the port of destination?

15. How long was the IGARKA'’s delay?
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YCTHBIN OITPOC Ne _10
Answer, please, the questions and compose your own topics.
The discovery of the Antarctic (to retell the text)

1. What famous Russian explorers do you know?

2. What are they famous for?

3. What was unknown in the 19 century regarding the Antarctic?
4. What expedition was arranged in 1819?

5. Where were the ships bound?

6. What was the first port of call?

7. What did they do when they crossed the Atlantic Ocean?
8. When did the Russian ships cross the Antarctic Circle?
9.Could they beach in the Artarctic? Why?

10.When did the ships anchor at Kronstadt?

11. What method did the Russian explorers devise?

12. How long did the expedition last?

YCTHBIN OITPOC Ne _11
Answer, please, the questions and compose your own topics.
The Port

1. What river links Kotlas with Arkhangelsk?

2. Is the Northern Dvina open to navigation every season of the year?

3. Do the ships carry much cargo on the Northern Dvina annualy?

4. What cargo do the ships carry on the Northern Dvina?( timber, grain, oil, coal,gravel,
lime, limestone, flour, sand, containers).

5. Is much cargo handled round the clock every day?

6. What cargo is handles round the clock?(timber, coal)

7. Are the storages and warehouses in the port of Kotlas?

8. Where is the cargo stored in the port?

9. Are there gantry and floating cranes for loading cargoes?

10. Is there a shiprepair and shipbuilding yard in Limenda?

11. Do your parents work at the shipbuilding yard?

12. Are there dry and floating docks at our shipbuilding yard?

YCTHBIN OITPOC Ne 12

Electrical systems of the vessel

Compose , please, the questions to the text “Types of D-C motors”, page 51 Kym T.1O., M.C.
BosoBauk. OCHOBBI aHIJIMICKOTO SI3bIKA TSI CYAOBBIX AeKTpUKoB. — Ctynust «Heromumanty», 1998
r.— 208 c.

YCTHBIN OITPOC Ne 13

Maintenance of electrical equipment of ships
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Compose, please, the questions to the text “Maintenance of A-C Generators”, page 140, Ky
T.JO., M.C. BosioBHuUK. OCHOBBI AHIIMHCKOTO  SI3bIKa JJISI CYHOBBIX OJJIEKTPUKOB. — CTynus
«HerommanTy, 1998 . — 208 c.

YCTHBIN OITPOC Ne _14
Technical documentation of Electrical Equipment

Read the text “Technical documentation of Electrical Equipment”, page 110 Kym T.}O., M.C.

BonoBauk. OCHOBBI aHIJIMMCKOTO SI3bIKA JUISl CYIOBBIX AJIEKTpUKOB. — Ctynus «Heroumant», 1998
r.— 208 c.

Answer, please, what documents are to be submitted prior to the commencement of supervising the
manufacture of the electrical equipment? (name the list of documents)

YTEHUE

YreHue ¢ MOHUMAHHEM OCHOBHOIO COIEPKAHUS MPOYUTAHHOIO (03HAKOMUTEJILHOE)

Ouenka «5» craBUTCS ydallemycs, €ClId OH MOHSUI OCHOBHOE COJEp>KaHUE OPUTMHAIBHOTO
TCKCTal, MOXKCT BBIACIIUTL OCHOBHYIO MBIC]Ib, OIIPECACIUTE OCHOBHBIC (baKTBI, YMCCT A0TraAbIBaTbCA
0 3HAUEHUU HE3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTEKCTa, JUOO MO CIIOBOOOpPA30BaTENbHBIM 3JIEMEHTaM, JTu00
o CXOACTBY C POAHBIM SA3BIKOM. CKOpOCTB YTCHUA MHOA3BIYHOI'O TEKCTAa MOXKCET GBITB HECKOJIBKO
3aMEJYIEHHOM MO CPAaBHEHHUIO C TOM, C KOTOPOM YYEHUK YMUTAET HA POJHOM SI3bIKE. 3aMETHUM, YTO
CKOPOCTh YTEHUS HA POJHOM SA3BIKE y yUAIIUXCSA pa3Has.

Ouenka «4» CTaBUTCSI YICHHKY, €CJIH OH MOHSUI OCHOBHOE COJIEp’KaHNEe OPUTHHAIIBHOTO TEKCTa,
MOXKCET BBLACINTL OCHOBHYIO MBICJIb, OTIPCACIINTL OTACIIbHBIC q)aKTBI. O,Z[HaKO Y HCro HCAOCTATOYHO
pa3BUTa S3BIKOBas JIOTAJKa, U OH 3aTPYAHSIETCS] B TIOHHMMAaHUU HEKOTOPHIX HE3HAKOMBIX CIIOB, OH
BBIHYXJICH YaIllle o00pamiaThCs K CIIOBApIo, a TEMI YTeHUs Ooiee 3aMeIJIeHEH.

Ouenka «3» CTaBUTCA IIKOJILHUKY, KOTOPBI HE COBCEM TOYHO IMOHSJI OCHOBHOE COJIEp)KaHUeE
MNPpOYUTAHHOI'0, YMCCT BBIACIIUTL B TCKCTC TOJIBKO H€6OJII>H_IOC KOJINYECTBO (baKTOB, COBCEM HE
pa3BUTA A3BIKOBAs 1OTAJIKA.

Ouenka «2» BBICTaBIISIETCI YUCHUKY B TOM CJIy4dac, C€CJIM OH HC IOHAJT TCKCT WX TTOHAI
cofiepaHhe TEeKCTa HENpaBWIbHO, HE OPUEHTHPYETCS B TEKCTE€ IPH TOUCKE OMpPENesIEHHBIX
(hakToB, HE yMEET CEMAaHTU3UPOBATh HE3HAKOMYIO JIEKCHKY.

UYreHue ¢ MOJHBIM NOHUMAHMEM COJEePKAHUA (M3yUarollee)

Ouenka «5» CTaBUTCA YYEHHUKY, KOTZa OH TOJIHOCTBIO MOHSUT HECIIOXKHBIA OpUTMHAJIBHBIN
TEKCT (TMyONUIIUCTHYCCKUH, HAyYHO-TIOMYIISIPHBINA; HHCTPYKIUIO WIIH OTPHIBOK M3 TYPUCTHUYECKOTO
npocnekta). OH HCIOIB30Bal MPU 3TOM BCE M3BECTHBIC MPHUEMBI, HAllpaBJICHHBIC HA TTOHMMAaHHUE
YUTAEMOTO (CMBICTIOBYIO JIOTQ/IKy, aHAJIU3).

Ouyenka «4» BBICTABIISICTCS yYaleMyCsl, €CJIU OH TMOJHOCTBIO MOHSI TEKCT, HO MHOTOKPATHO
o0parancs K cIoBapro.

Ouyenka «3» CTaBUTCS, €CJIM YUYCHUK TMOHSI TEKCT HE MOJIHOCTHIO, HE BIAACET MpUEMaMHU
€ro CMBICIIOBOW TIepepadOoTKH.

Ouyenka «2» CTaBUTCS B TOM cllydae, KOrJja TeKCT YYCHUKOM He TOHSAT. OH C TPYIOM MOXKET
HaWTHU HE3HAKOMBIE CJIOBA B CIIOBApe.

UYreHue ¢ HAX0XKAeHHEM MHTEpPeCYIeH WM HYKHOI nH(popManuu (MpocMOTPOBOE)

Ouyenka «5» CTaBUTCS YYEHHUKY, €CIM OH MOXKET JOCTaro4yHO OBICTPO MIPOCMOTPETh
HECJIOXKHBI OPUTMHAIBHBIN TEKCT (TUIA PACIIMCAHUS TOE€3/10B, MEHIO, MPOrpaMMbl TeJIernepenay)
WJIM HECKOJIBKO HEOOJBIINX TEKCTOB U BBIOpATh MPAaBUIILHO 3apaliiBaeMylo HH(OpMAIHIO.

Ouenka «4» CTaBUTCS YUYCHUKY IIPU JOCTATOUYHO OBICTPOM MPOCMOTPE TEKCTa, HO MPH 3TOM
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OH HaXOAHUT TOJIKO IPUMEPHO 2/3 3ajaHHOM HH(pOpMaLIUH.

Ouenka «3» BBICTABISIETCS, €CIIM YUCHUK HAXOJWUT B JAHHOM TEKCTE (MJIM JaHHBIX TEKCTaX)
npumMepHo 1/3 3agannoii nndopmanuu.

Ouenka «2» BBICTABISETCS B TOM CIIydae, €CJIM yYCHUK MPAKTUIECKH HE OPUCHTUPYETCS B
TEKCTE.

I'oBopenne

['oBopeHHne B peanbHOM KHM3HM BBICTYHaeT B ABYX (opmax oOIIeHUs: B BHIC CBSI3HBIX
BBICKa3bIBAaHMI THIIa ONMUCAHUS WM pacckas3a M B BHJE ydacTHs B Oecezne ¢ mapTHepoM. B cBs3u ¢
3THM OCHOBHBIMH KPUTEPHSIMHU OLIEHKH YMEHHUH TOBOPEHUS CIEAYeT CUUTATh: - COOTBETCTBUE TEME,
- JIOCTaTOYHbIM 00bEM BBICKA3bIBaHUS, - PAa3HOOOpazue S3BIKOBBIX CPEICTB M T. M., a OUIMOKH
eN1eco00pa3HO PacCMaTPUBATh KAaK JOMOIHUTEIBHBINA KPUTESPHA.

Bricka3biBanue B gopme pacckasa, ONnMCcaHUusA

Ouenka «5» CTAaBUTCS YUCHHUKY, €CIIM OH B ILI€JIOM CIPABWJICA C MOCTABJICHHBIMU PEYEBBIMHU
3amayamu. Ero BbIcKa3bpiBaHHE OBUIO CBSI3HBIM UM JIOTUYECKH TMOCIEAOBaTeNbHBIM. Jlnamna3on
UCTIOJIb3YEMbIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB JOCTATOYHO IIUPOK. SI3BIKOBBIE CpencTBa OBLIM NMPaBHIBHO
ynoTpeOiaeHbl, MPaKTUYECKH OTCYTCTBOBAJIM OUIMOKHM, HapyIIaroliMe KOMMYHUKAIUIO, WJIM OHHU
ObUTH He3HAUYUTENbHBI. OOBEM BBICKA3bIBAHHUSI COOTBETCTBOBAT TOMY, YTO 3aJ[aHO MPOTPaMMOi Ha
JaHHOM rofy oOyuenus. Habmionanach JerkocTh peur M JOCTaTOYHO MPABHIIbHOE NMPOU3HOLICHHE.
Peup ydenmka ObLIa SMOIIMOHAJIBHO OKpalleHa, B HEW MMEIM MECTO HE TOJbKO IMepeaava
OoTHenbHBIX (pakTOB (OTAECNBHOW WHQOpPMAIMK), HO ¢ DJIEMEHTHI WX OIICHKH, BBIPAKEHUS
COOCTBEHHOTO MHEHHSI.

Ouenka «4» BBICTABISETCS ydYallleMycCsl, €CIM OH B LI€JIOM CIPaBUJICS C IMOCTaBICHHBIMHU
peueBbIME 3a7adamMu. ETo BhICKa3bIBaHME OBUIO CBSI3aHHBIM U MTOCIIEOBATENbHBIM. VcTionb30Baics
JIOBOJILHO OOJIBITION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIC ObUIM yHOTpeOsIeHb! TTpaBuibHO. OMHAKO
ObUIN C/IETaHbI OT/IEJIbHBIE OLIMOKH, HapyIIaoIne KOMMYHHUKAIHIO. TeMn pedn ObUT HECKOJIBKO 3a-
MemsieH. OTMevanoch MPOU3HOIIEHHE, CTpaJarolllee CHIBHBIM BIIMSHHUEM POJIHOTO s3blKa. Peub
ObUIa HEJOCTAaTOYHO AMOIMOHAIBHO OKpalleHa. DJIEMEHTHI OLIEHKH MMENM MECTO, HO B OoJbIIel
CTETeHU BBICKA3bIBAHUE COMIEPKAI0 MH(DOPMAIIMIO U OTPAXKAJIO KOHKPETHBIE (PaKTHI.

Ouenka «3» CTaBUTCS yYCHUKY, €CIIM OH CyMeEJl B OCHOBHOM PEIIUTh MOCTABICHHYIO PEYEBYIO
3ajady, HO JUamna3oH S3BIKOBBIX CPEACTB ObLT OrpaHHYEH, 0ObEM BBICKA3bIBAHUS HE JOCTUTAI
HOpPMBI. YUYEHHK JIONyCKall S3BIKOBbIE OIIMOKHM. B  HEKOTOpPBIX MecTax Hapylanach
MOCJIEZIOBATEIbHOCTh  BBICKa3bIBaHUA. [IpakTWyecku OTCYTCTBOBAJIM JJIEMEHTHl OLEHKH W
BBIpQ)XEHUSI COOCTBEHHOTO MHEHHs. Peub He ObLIa SMOLIMOHANBHO OKpalieHHOH. Temm peun ObuT
3aMeJJICHHBIM.

Ouenka «2» CTaBUTCS YUYEHHKY, €CIM OH TOJIBKO YaCTUYHO CIPABHJICS C pELICHUEM
KOMMYHHMKATHBHOUM 3ama4r. BrICka3piBaHHe OBLIO HEOOJBIIUM IO 00beMy (HE COOTBETCTBOBAJIO
TpeOoBaHusM mporpamMmel). HaGmiomamace y3ocTh BokaOymsipa. OTCYTCTBOBAJIM 3JIEMEHTBI
COOCTBEHHOW OIICHKHU. Y4aluiics TomycKan OOJIbIIOE KOJIMYECTBO OIIMOOK, KaK S3BIKOBBIX, TaK U
¢onernueckux. MHorue omuOKM Hapymiaad OOIIeHHe, B pe3ylbTare Yero BO3HUKAIO
HEMOHMMaHWE MEX]ly pEUYeBbIMU MapTHEPAMHU.

Yyacrtue B 0ecene
IIpn oueHuBaHUM 3TOrO BUJA TOBOPEHUs BAXHEUIIUM KPUTEPUEM TAKXKE KAK U IIpU

OIICHUBAHUU CBSI3HBIX BBICKA3bIBAHUU SIBIISICTCS] PEUEBOE KAYECTBO M YMEHHUE CIIPABUTHCS C PEUCBOM
3aa4eii, T. €. MOHATh apTHEpa U PearupoBaTh IIPABUIIBLHO HA €r0 PEIUIMKH, YMEHUE MOAACPKATh
Oecemy Ha ompeneieHHYI0 TeMy. J(hama3oH MCTMOIb3yeMbIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, B JaHHOM Cllydae,
HpeI[OCTaBJIHeTC}I yqameMyc;I.

Ouyenka «5» CTaBUTCS YYCHHKY, KOTOPBIH CyMell PEIIUTh PEYEeBYIO 3ajlaqy, IMpaBUILHO
yHOTp€6I/IB HpI/I 9TOM SA3BIKOBBIC Cpe,Z[CTBa. B X0o4A€ auajiora yMeno HCIIOJIB30BaAJI peHHI/IKI/I, B petm
OTCYTCTBOBAJIM OIIMOKH, HAPYIIAIOIINE KOMMYHUKAIIHIO.
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Ouenka «4» CTaBUTCs ydalleMycCs, KOTOPBI PELIMI PEYEBYIO 3a7ady, HO MPOU3HOCHMBIE B
XO0Jle TUaora peruiuky ObUIM HECKOJIBKO COMBUMBBIMU. B peun Obun may3bl, CBI3aHHbBIE C TTIOUCKOM
CPE/CTB BBIPAXKECHUS HY)KHOTO 3HayeHMA. [IpakTHuUecKu OTCYTCTBOBAJIM OIIMOKH, HapyLIaroIlue
KOMMYHUKAIHUIO.

Ouenka «3» BBICTABISAETCS YYEHHMKY, €CIIM OH PEIINJI PEUEBYI0 3ajadyy HE IOJHOCTHIO.
Hexoropele pernnuku napTHepa BhI3BIBAIM Y HETo 3arpyaHeHus. HaOmronanuch nmay3bl, MelIaomume
peueBoMy OOIICHHIO.

Ouenka «2» BBICTABIAETCS, €CJIM YYallMHCAd HE CHOPABUWIICS C PEIICHUEM pPEYEBOW 3a/1ayu.
3aTpyAHsIICS OTBETUTh Ha MOOYXJIAIOUIHEe K TOBOPEHMIO PEIUTMKU HapTHepa. KomMMmyHuKanus He
COCTOSLIIACK.

ITonnmaHmne pevyu HA CIIYX

OcHOBHOI pedeBOM 3ajadyell NpU MOHMMAHUM 3BYy4YalUX TEKCTOB Ha CIIyX SBISETCS
U3BJIEUEHNE OCHOBHOM WM 3aJJaHHOW y4E€HUKY HH(POPMALIUU.

Ouyenka «5» CTaBUTCS YYEHUKY, KOTOPBIH TOHSI OCHOBHBIE (DAKTBI, CyMeNl BBIJICIHUTH
OTJICIBHYIO, 3HAYUMYIO IJIs ce0si mHpopMaIuio (Hampumep, U3 MPOTHO3a MOTObI, OObSBICHHS,
MporpaMMbl paiio U Tellenepeaay), A0rajajicss 0 3HaYeHUU YaCTH HE3HAKOMBIX CJIOB IO KOHTEKCTY,
CyMeJl UCTOIb30BaTh NHGOPMAIIHIO JIJIsl PEeIlIeHUs TOCTaBICHHON 3a7a4u (HanmpuMep HallTH Ty WiIn
HHYIO paauoIepesauy).

Ouyenka «4» CTaBUTCS YUEHUKY, KOTOPBIH MMOHSI HE Bce OCHOBHBIC (akThl. [Ipu pemenun
KOMMYHHUKAaTUBHOM 33J]a4¥ OH UCIIOJB30BaN TOJIBKO 2/3 nHbOopMaIuu.

Ouyenka «3» CBUACTEIBCTBYET, YTO YUYEHUK MOHSUT TOJIbKO 50 % Texcra. OtnenbHbIe (DaKThI
MOHSJT HEMpaBWIbHO. He cymen MoNHOCThIO PeMIUTh MOCTABICHHYIO Mepe] HUM KOMMYHUKATUBHYIO
3azauy.

Ouyenka «2» cTaBUTCS, €CIIM y4eHUK MOHsT MeHee 50 % TeKcTa U BBIIEIWI U3 HEro MEHee
MOJIOBUHBI OCHOBHBIX (pakToB. OH HE CMOT PEUIUTh MOCTABICHHYIO MIEpe]l HUM ped

TECTUPOBAHHUE Ne _1
Ne 1(a)
3anoJiHUTe NPOMYCKH MOAAJTBHBIMH IJIAT0JaMHM Can, may, must
Susan is ill. She ... stay in bed.
Betty asked: “... I open the window?
Drivers ... stop when they see the red light.
Mary is a good student. She ... speak English well.
There is no ink in my pen. ... | write with a pencil?
You ... do what the doctor says.
You ... not smoke in the dining —room.
Little children... not go to bed so late!
If you are ill, you ... consult a doctor.
0. ... you speak English?

RBOooo~NoTR~LDNE

Knarwouu k Tectam:
1) must 3) must 5) may 7) may 9) must
2) may 4) can 6) must 8) must 10) can

Ne 1(0)
Choose the proper word from the brackets:
1. (Can, May) | play piano?

2. (Can, May) John watch TV before going to bed?
3. I think I (can, may) do the work myself.
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4. (Can, May) your friend speak English?

5. (Can, May) | have another cup of tea?

6. You (can, may) stay a little longer, if you like.
7. 1 (cannot, may not) hear you from the distance.
8. You (can, may) take the article home.

9. (Can, May) I leave my bag with you?

10. I (cannot, may not) believe that.

Kaoun k Tectam:
1) may 3) can 5) may 7) cannot 9) may
2) may 4) can 6) may 8) may 10) cannot

TECTUPOBAHUE Ne _2

|. Hamnmmre cjieaywuiue npeajioKeHusi B MpoleameM U OyayueM BpeMeHn: (3KBUBAJIEHTHI
MOJAJILHBIX IJIar0JIOB)

1. Wecan help YOU. ...
2. lcandothiswork myself. ...
3. She can translate the article into Russian. .........................
4. He can go to the library with you. ...,
5. They can read English books. ..o
6. | must do my exercises. . ..
7. He must be at the Instltute at nine o clock ........................
8. You must learn the story by heart. ...,
9. We must walk fast to get to the station in time. .

10. She must do it at once.

I1. BctaBbTe COOTBETCTBYIOIIME IKBUBAJECHTHI I1aroja must:
a) is to b) will have to c) have to d) had to e) am to f) shall have to

| ... get up early as I live far from the University.

We ... stay at home yesterday because it rained.

The lesson ...beginat 9.

I ... make a report at our conference.

The main road was blocked and we ... turn into a by-street.
| ... post his letter tomorrow.

They ... return on Monday.

You ... do it as soon as possible.

LN~ wWNE

I11. 3amenuTe MoaaJIbHbIE IIAT0JIbI COOTBETCTBYIOIIIMMH IKBHBAJIEHTAMU .
a) have to b) were allowed to c) was able to d) is able to e) are allowed to f) is to

We must do this work today.

Children may watch TV till 11 o’clock.
They might take this book.

He can drive a car.

The train must arrive early in the morning.

arODE
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6. He could read and write when he was 6 years old.
7. He can help you tomorrow.

IV. BbiGepuTe PpyccKuii BapuaHT, MNPABWJIbLHO TMepPelalIIUuii CMBIC AHIVIHICKOIo
NpeaJI0KeH NS,

1. He may have translated the article.
1. B03MOXHO, CTaThs NEPEBEICHA HM.
2. OH, BO3MOXHO, TIEPEBEI CTAThIO.
3. OH, BEpOsITHO, IIEPEBOIUT CTATHIO.
2. He might have been looking through the newspaper since very morning.
1. B03MOXHO, OH TPOCMATPUBAII Ta3€Ty YTPOM.
2. Emy crnenoBano ObI MPOCMOTPETH Ta3eTy YTPOM.
3. OH, BeposITHO, MPOCMATPUBAET ra3eTy ¢ CaMOro yTpa.
3. You needn’t have done this work.
1. Bam He HYXHO Jenarb 3Ty padoTy.
2. Bam He HyXHO OBUIO JeNaTh 3Ty paboTy.
3. Bawm He crnenyet nenarb 3Ty pabory.

V. Kakue u3 HMKe nepevncJIeHHbIX NPeJI0KeHU BbIPAKAIOT:

a) coBeT b) paspemieane C) BO3MOKHOCTH ) HEOOXOIUMOCTD €) 3aITAaHUPOBAHHOE JICHCTBHE
1. I have to go now, otherwise I’ll miss the train.
2. The baby will be able to walk in a few weeks.
3. You should visit your old parents.

4. You may come later.

Kuaroun k Tecram:

3ananue |1
1) have to 3)isto 5) had to 7) will have to
2) had to 4) am to 6) shall have to 8) shall have to
3aganme 1V
1)2 2)3 3)2

TECTHPOBAHMUE Ne _3

The Past Indefinite ( Simple) Tense (mpomeainee HeonpeaejeHHOE BpeMsI)
BAPUAHT 1

3amanue 1. Hanwucars miarosisl B MPOIIEIIIEM HEONPEAEIEHHOM BpeMeHH: tO work, to
translate, to come, to tell, to speak, to like.

3a;[a}me 2. IlocTaBuTh 1aroasl B nmpomeameM HeonpeCaACICHHOM BPpEMCHHU U MCPCBCCTU:
a) They (finish) school in Tallinn last year.

b) We (see) an interesting film on TV last week.

c) He (have) supper at 8 o’clock yesterday.
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d) My mother (be) on pension, she didn’t work.
3aganue 3. 3amarh OOIMMIN U CIIEIUATBLHBINA BOIIPOCHI:
a) The ship left the port last Monday.
b) My friend visited me yesterday.
Kaoun k Tectam:
3aganue 2
a) finished b) saw c) had d) was

BAPUAHT 2

3ananme 1. Hanmcarp marossl B MpoOIIE/IIeM HEONPEASICHHOM BpeMeHH: to see, to advise,
to come, to follow, to go shopping, to study.

3ananme 2. [locTaBUTh I1aroisl B MPOIIEAIIEM HEONPEIECIEHHOM BPEMEHHU U MEPEBECTH
a) At the age of 7 I (to go) to school.

b) My father (to work) in the port last year.

¢) When | (to be) a child I lived with my grandmother.

d) We (to have dinner) two minutes ago.

3ananue 3. 3aaarb OOIIMIA U CTICIMAIBHBINA BOITPOCHI:
a) My grandmother lived in Moscow in 1990.
b) We saw big ships in the port.
Karoum k Tectam:
3aganue 2
a) went b) worked C) was d) had

BAPUAHT 3

3aganme 1. Hamucars riarosiel B mpomieaiieM HeompeaeiaeHHoMm Bpemenu: to finish, to
study, to meet, to see, to help.

3aua}me 2. ITocTaBUTH IM1aroisl B npomeameM HEOonpeaCJICHHOM BpECMCHU U TICPCBCCTU:
a) My sister (live) in Moscow two years ago.

b) The cadets (have) their practice last summer.

c¢) My friend (be) 7 years old when he went to school.

d) The ship (leave) the port last week.

3aganue 3. 3amaTh OOIMMI U CIIEIIUATBLHBINA BOIIPOCHI:
a) She worked at the theatre in 1980.
b) The ship “Mir” entered the port an hour ago.

Kuroun k Tecram:

3aganue 2
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a) lived
b) had
C) was
d) left

TECTHPOBAHMUE Ne _4

Ne 1 Tect mo Teme: «Present Simple, Past Simple, Future Simple»

1.BriOepute 1 BCTaBBTE B MPEIIOKEHNE MTPABUIIbHYIO (hOpPMY TVIarosa.
1.1 usually... my Granny on Saturday.

a) visits b) visited c¢) visit d) will visit

2.There ... 30 pupils in our class last year.

a) were b)was c)are d)is

3. I can... English very well.

a) spoke b) speaks c) speak d) will speak

4. ...they go to the shop with us next week?

a) shall b) will c)do d)did

5. 1... to my friend’s place yesterday.

a) goed b) went c)goes d) will go

6. He will not... his holidays in America.

a) spent b) spended c) spends d) spend

7. My pencil...on the table yesterday. My mother... it in the box.
a) was not, put b) are not, put c) were not, put d) was not, puts
8. Do you like... to school? Yes, I...

a) to go, did b) go,do c)togo,do d)togo,don’t

9. We learn how to use computers at ...lessons.

a) I. T b) Literature c¢) Drama d) Maths

10. She wanted to... us about her brother.

a)say b)tell c)speak d) show

Kuaroun x Tecram:

Dec 4)b 7)a
2) were 5) b 8) c
3)c 6) d 9)a

No 2 Present, Past, Future Simple

1. IlepeBenu npeaoKeHUsI HA PYCCKUUN S3bIK.

I went abroad in June.

I visited Berlin last summer.

I spent a lot of time outdoor swimming, playing and diving.

We took a lot of pictures of our friends.

Did you spend much money?

He missed a football match.

I won’t go to the party.

What is your the most interesting subject?

Any good news? - Yes, I’ll spend a week in Scotland during summer holidays.

©CoNo~WNE

2. [TocraBp m1aroin B HyXHYI0 Gopmy. Packpoii ckoOkH.
1. Last week I (visit) my grandparents



We (not to be) at school yesterday.

My sister often (read) books in the evening.
They (not to do) exercises every morning.

I (spend) my summer holidays in the country.

SAREI A

3. 3amait BOpOCHI, UCTIOIB3YS BOIPOCHI B CKOOKAX.

1. My friends are from Great Britain. (Where?)
2. They opened the window two hours ago. (What?)
3. She will start her work tomorrow. (When?)
4. Sam is at the first course. (Who?)
5. There are 28 cadets in our group. (How many cadets?)
Kuarwoun k Tectam:
3apanue 2
1) visited
2) were not
3) reads
4) do not do
5) spend

Present, Past, Future Simple/Indefinite Tenses

1. You (to watch) TV yesterday?

did ... watch do ... watch does ... watch  will ... watch
2. 1 (to go) to bed at ten o’clock every day.

goes go willgo  went

3. When you (to leave) home for school tomorrow?

will ... leave do...leave did...leave does ... leave
4. You (to watch) TV tomorrow?
does ... watch will ... watch do ... watch did ... watch

5. My brother (to go) to work every day. He (not to take) a bus. Yesterday he (not to go) to work.

will go, did not, did not go

go, do not take, does not go

goes, does not take, did not go

goes, did not take, did not go

6. | (not to go) to the cinema tomorrow.

will not go does not go donotgo did notgo

7. You (to watch) TV every day?

does ... watch will ... watch did ... watch do ... watch

8. I (to go) to bed at ten o’clock tomorrow.

goes willgo go went

9. When you (to leave) home for school every day?

will ... leave do ... leave did ... leave does ... leave
10. What you (to buy) at the shop yesterday? — I (to buy) a book.
did ... buy, bought did ... bought, bought will ... buy, will buy
11. 1 (not to go) to the cinema yesterday.

willnotgo doesnotgo donotgo  didnotgo

12. 1 (not to go) to the cinema every day.

didnotgo willnotgo donotgo does notgo

13. When you (to leave) home for school yesterday?

will ... leave  did ... leave  does ... leave
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14.You (to have) a PT lesson yesterday? — No, I ... .

do ... have, don’t will ... have, won’t did ... have, didn’t

15. Yesterday my father (not to read) newspapers because he (to be) very busy. He (to read)
newspapers tomorrow.

didn’t read, will be, read didn’t read, was, will read  will not read, will be, reads
doesn’t read, is, will read

Kuaroun x Tecram:

1) did watch 6) will not go 12) do not go

2) go 7) do watch 13) did leave

3) will leave 8) will go 14) did have, did not

4) will watch 9) do leave 15) didn’t read, was. Will
5) goes, does not take, did 10) did buy, bought read.

not go 11) did not go

TECTHPOBAHMUE Ne _5

44



THE PAST SIMPLE or THE PRESENT PERFECT

(put the figures and letters, 1 variant)

1. We ..... two foreign ports lately.
a). visited  b).has visited c). have visited.

2. Our group ... never .... such types of ships before.
a). didn’t ... see b).have... seen c).has... seen

3. The electricians .... the electrical equipment 2 hours ago.
a). have examined b). examined c). has examined

4. ...your Captain ... the cargo documents yet?
a). did ... sign b).has....signed c). have ....signed

5. The ship ”Volga” ...... already ....
a). didn’t puttosea b).puttosea c). has put to sea

6. | ... at the Shipping Company many years ago.
a). have worked D). has worked c). worked

7. He .... our Captain for 5 years.
a). have known b). has known c). knew

8. The radio officer ... weather reports 5 minutes ago.
a). has received b). received c¢). have received

9. We ..... theship’s position today.
a). didn’t define b). have not defined c).has not defined

10. The students of our group ... shipboard training last summer.

a).have b). had c¢). did have
THE PAST SIMPLE or THE PRESENT PERFECT

(put the figures and letters, 2 variant)

1. The ship "Volga” ...... already ....
a). didn’t puttosea b).puttosea c). has putto sea

2. The radio officer ... weather reports 5 minutes ago.
a). has received b). received c¢). have received

3. We ..... theship’s position today.
a). didn’t define b). have not defined c).has not defined
4. 1 ... at the Shipping Company many years ago.

a). have worked b). has worked c). worked

5.He .... our Captain for 5 years.
a). have known b). has known c). knew

6. The students of our group ... shipboard training last summer.

a). have  b). had c). did have
7. We ..... two foreign ports lately.
a). visited b).has visited ). have visited.
8. Our group ... never .... such types of ships before.
a). didn’t ... see b).have... seen c).has... seen
9. The electricians .... the electrical equipment 2 hours ago.
a). have examined b). examined c). has examined
10. ... your Captain ... the cargo documents yet?
a). did ... sign b).has....signed c). have .... signed
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1c
2)c

Dec
2)b

Kuaroun k Tecram:

1 var.
3)b 5)c b
4) b 6) C 8) b
2 var.
3)b 5)b 7)b
4)c 6) b 8)c

TECTUPOBAHMUE Ne _6

BAPUAHT 1
I. Present Perfect, Past Perfect, Past Simple.

Present Perfect

3ananue 1. [ToctaButs rnaron B Present Perfect u IIEPEBECTH IIPEJIOKEHUA:
a) We already (to write) a control work.

b) My friend just (to visit) London.

¢) Here is your pen. | just (to find it).

d) They just (to come). They know nothing.

Past Perfect, Past Simple

3ananme 2. [ToctaButh rarosnet B Past Perfect wu Past Indefinite; nepesectu:

a) When we (to come) in the film already (to begin).
b) Before Robert (to watch) the film he (to read) a book.
c) After they (to repair) the car they (to continue) their trip.

3aganue 3. BeiOpaTh MpaBUIIbHBINA BapUaHT:
a) They have come.

1) Onu ugyT

2) OHH IPUTILTH
b) She has never played tennis.

1) OHa HUKOT/1a HE UTpajia B TCHHHC

2) OHa HUKOT1a HE UTPAET B TEHHUC

3ananue 4. BeiOpats riaron B rpynmne Perfect:
a) They have never met before.

b) Have you worked all day?

¢) I had a good time in the south.

d) Have a good time!

e) She has a lot of animals at home.

f) They have told the truth.

1. Passive Voice
Il.
3ananme 1. Translate the sentences:
1. Kate is invited to the party today.
2. New tables were brought to our classroom two days ago.
3. A scholarship will be got by our students next month.
4. She was told about this film.

9)b
10) b

9)b
10) b
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3ananme 2. Put the verbs into the right fork and translate the sentences:
1. They (to allow) to be present at the meeting today.

2. The letter (to write) by my grandparents tomorrow.

3. Anew book about London (to buy) by our teacher last week.

BAPUAHT 2
I. Present Perfect, Past Perfect, Past Simple.

Present Perfect

3ananue 1. TToctaButh raron B Present Perfect u nepesectu:
a) 1 just (tell) you the answer

b) She already (write) a letter.

V) Here are your shoes; | just (clean) them.

d) The lesson just (begin): You are late.

Past Perfect, Past Simple

3aganme 2. ITocraButs rimarounsl B Past Perfect wmu Past Indefinite; mepesectn:
a) When 1 (call) on my friend he (go) out.

b) After she (spend) all her money. She (ask) her father to heir.

¢) Mary (finish) her home work. When her mother (come) home.

3ananne 3. Kakoil BapuaHT IepeBoia IPABMIIHHBIN?
a) They have come.

1) Ouu unyt

2) OHu npunun
b) She has never played tennis.

1) OHa HUKOTa HE Urpaia B TEHHUC

2) OHa HHUKOIZIa HE UTPAeT B TEHHUC

3amanne 4. B kakux npemioxkenusx riaroin "have" sxoaur B rpymmy Perfect?
a) They have never met before.

b) I had a good time in the south.

¢) Have you worked all day?

d) Have a good time!

e) She has a lot of animals at home.

) They have told the truth.

I1. Passive Voice

3amanme 1. Translate the sentences:

1. The new TV set was bought by my father yesterday.
2. This ship is built at our shipbuilding plant now.

3. We shall be invited to the theatre next week.

4. He was told an interesting story.

3axanne 2. PUt the verbs into the right form and translate the

sentences:

1. The new house (to build) in our city last month.
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2. My friends (to send) on a business trip to Moscow today.
3. A control work (to write) by our group in a week.

Kuroun Kk Tectam:

1 variant

l.
1) have written, has visited, have found, have come.
2) came, had begun; watched, had read; had repaired, continued.
3)al; b1l
Il Passive:
2. are allowed, will be written, was bought.
2 variant

l.

1) have told, has written, have cleaned, has begun

2) called, had gone; had spent, asked; had finished, came.
a2, bl

Il Passive

2. was built, are sent, will be written

TECTUPOBAHMUE Ne _7
O0mme npaBujia (POHETHKH, T'PAMMATHKH, JEKCHKH.
1 B kakom ciioBe OykBa & uyuTaeTrcs Kak el : plan, barley, fare, plane.
2.Y6epuTe NHIIHEE CIIOBO: low, tall, lofty, high.
3.ITogOepute anTOoHUM K ciaoBy to remember: to forget, to retain, to recall, to
recollect.
4. IMonbepute cyhdukc k cinoBy: to agree -ment, -dom, -ship, - hood.

5. Kakoe cj0BO HE SBISETCS WHTEPHAIMOHATBHBIM: veteran, name, modernization,
result.
6.Haiinute mcuuciseMoe CyIieCTBUTEIbHOE: silk, a spoon, peace, space.

7. O0pa3yiiTe MHOKECTBEHHOE YHCIIO OT CloBa aMman: a Mmen, mens, men, mans.
8.00pazyiiTe Gopmy mpUTsLKareapbHOro mamexa ot girls - dresses:

the girls’ dresses, the dresses’ girls, the girls’s dresses, thegirl’s dresses.
9. BcraBbTe HEOOXOMUMBIN APTHUKIIb

There is ..... armchair in the room. a, --—--, the, an.
10. BcTraBsre HEOOXOOMMOE COYETAHUE:
Itis ...... film that | have ever seen

interestingest, the most interesting, more interesting, interesting
11.While peeling the potatoes my small brother cut .... with a sharp knife.
herself, him, himself

12.1 couldn’t obtain ..... information from an office manager. much, a lot, many,
some.
13. The meeting took place .... Monday. after, on, at, in.

14. 2[7, 27, 2700, 2.7

Two sevenths, two thousand seven hundred, two point seven, two hundred and
seventy, twenty seven.
15. We always .... to S.Petersburg for our holidays. go, goes, are going, will go.
16. She ... already .... her work. will.. have finished, had ... finished, has ..
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finished,
have...finished
17.1f 1 .... my job, I would go abroad fora while. lost, will lose, had lost, lose
18..... he already seen the doctor? has, had, was, have
19. He ..... be sitting in his office. to haveto, to be to, must, ought to

20.These beverages .....from berries and sugar. made, was made, is being made, are
made
21. Misha said that he .... them at his parents’ house the year before.
was seen, is being seen, had seen, saw.
22. Pete enjoys ... the fence. to paint, paints, painted, painting
23. The article .... | translated yesterday was very difficult.  which, because, that,
but
24. | am awfully sorry! What is the possible answer to this apology?

Excuse me, Don’t mention it, Yes?  Sorry?
25. BpiOparh TpaBUIIBHBIN MOPSIOK CIIOB:
10 th August

Dear Sirs!
My company (1) ............. in the production of (2) ....... of strong drinks such as:
whickey, cognac, gin, liqueur, rum and grape wines: Maderia, sherry, vermouth, etc. |
3)......n our products for your market. Six (4)........ of our catalogue and price list are
enclosed.
Yours faitfully
John Mart
Sales manager high quality,  copies, suggest, specializes.
Kuarwuu k Tectam:
1) plane 11) himself 19) ought to
2) lofty 12) much 20) are made
3) to forget 130 0on 21) had seen
4) agreement 14) two sevenths, twenty 22) painting
5) name seven, two thousand seven 23) which
6) aspoon hundred, two point seven 24) Don’t mention it
7) men 15) go 25)specializes, high
8) the girls’ dresses 16) has finished quality, suggest, copies
9) an 17) had lost
10) the most interesting 18) has

Kpurepum oueHuBanusi 3agaHuii

KauecTBeHHasl olleHKA HHAUBHAYAJIbHBIX
IIpoueHT pe3yJIbTATUBHOCTH (IPABUJIbHBIX N
00pa3oBaTeJIbHbIX JOCTHKEHHU I
OTBETOB) =
0aJ11 (0TMeTKA) BepOaIbHBII aHAJIOT
90 + 100 5 OTIIUYHO
80 + 89 4 XOPOILIO
70+ 79 3 YAOBJIETBOPUTEIHHO
menee 70 2 HEYIOBJIETBOPUTEIHHO

MUCBMEHHBIN OIPOC Ne 1
CioBapHble IUKTAHTBI 110 TEMaM:

At the maritime college
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Write, please, the following words:

- River college, what college do you study at? navigation department, water-way department,
subject, ship’s construction, training facilities, simulator, measuring devices, hostel, to get a
scholarship, course of training, graduate from a college, to make progress, I wish you good
luck.

NMUCBMEHHBIA OITPOC Ne 2
The Seaman’s Biography.

Translate, please, from Russian into English Ex.28 page 133 by Kitaevich B.E

NACBMEHHBIA OITPOC Ne 3
Ship’s Crew.

Translate the following words from Russian into English:

YupaBasaTh CyiHOM, €JIy:K0a 3KCIIyaTalllH, CJIYk0a TeXHHMYECKON IKCIIyaTalMH, CTapIINH
NOMOIMHUK KaluTaHa, MEXaHUK, O0TBE€YaATb 3a CyJHO, HAYAJIbHHK CJIy)KﬁbI IKCILIyaTalluu,
HECTH BaxXTy, KANUTAHCKMI MOCTHK, OpaTb MeJeHI, KOpHIYC, TPIOM, JJIEKTPHK,
PEMOHTHPOBATH, CMCHATHL APYI Jpyra Ha BaXxT€, BBLINOJHATH CBOU 00S13aHHOCTH JOJIZKHBIM
o0pa3om.

INUCBbMEHHBIN OITPOC Ne 4

Shipboard training
Translate the following words and expressions:

to transmit weather reports

to paint the hull

an apprentice

to define the ship’s position

to repair the main engine

the main distribution board

to eliminate the troubles
mooring or departure of the ship
to be well read in electronics
10. to find out troubles

11. to deal with the hull machinery
12. to tune the ship’s radio equipment
13. to have shipboard training

14. to wash and scrub deck

15. to relieve each other of watch

©CoNoA~wWNE

Translate the following words and expressions:
1. to repair the main engine

2. the main distribution board
3. to eliminate the troubles
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mooring or departure of the ship
to be well read in electronics

to find out troubles

to deal with the hull machinery
to tune the ship’s radio equipment
9. to have shipboard training

10. to wash and scrub deck

11. to relieve each other of watch
12. to transmit weather reports
13. to paint the hull

14. an apprentice

15. to define the ship’s position

o No O

INACBMEHHBIA OITPOC Ne 5
Moscow is an international port

Will you make EX 14 page 178 by Kitaevich B.E.
Find, please, Russian equivalents in the text “Moscow, page 177

MUCHMEHHBII OITPOC Ne 6
Types of ships
Write, please, the following words:
- Shipbuilding vyard, reefer, special-purpose ships, gas-carrier, dry-cargo ship, salvage ship,
dredger, principal particulars of the ship, breadth, length, draught, deadweight, exhibition, ro-ro
ships.
What types of ships do you know? What carries a timber-carrier? What does an ice-breaker do?
- Make EX 13, page 190 178 by Kitaevich B.E.
M CBMEHHBII OITPOC Ne 7

An Accident at sea
Translate from Russian into English Ex 21 page 216 by Kitaevich B.E.

INUCBbMEHHBIN OITPOC Ne 8

A Hard voyage to London
Find, please, in the text the following equivalents: EX 14 page 259 by Kitaevich B.E.

MUCBMEHHBII OITPOC Ne 9

Cocrasnenue ACJIOBOI0 IMUCbMa IO TEKCTY € UCIIOJIB30BAHUEM TEKCTOBBIX OIIOP.
Look through the following messages and compose your own letters.

Cenr-Ilon, Munnecora,
Coenunennrle 11ITarel
(651) 356-6532

I'-u Moppucos,
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Mens 30ByT Urops [eTpos, s - Yipasnstomuii aupekrop Ltd. The company "Center”, Moscow.
OO6mmit npyr u xkoyutera, Ctu bapu npenoxun MHe cBsizaTbes ¢ Bamu o moBomy Barero
OynyIero peMoHTa 000pyI0BaHHs.

51 xoren GBI JOTOBOPUTHCS O BCTpEUE C BAMHU M 0OCYAUTHh BOSMOKHOCTH HAILIEro COTPYIHUYECTBA.
[Toxanyiicta, CBKHUTECH CO MHOU 10 TeNe()OHY WIIM MO SIEKTPOHHOH MoUTe.

C yBaxeHuew,

Hrops Iletpos

00O Komnanus "Llentp"

56, ymuna ITymkuna, Mocksa, Poccust
Tenedon: +7 912 5555555
IPcentr@google.coms

April 25, 2013

Paul Morrison

SaltisCor Ltd

966 South Mississippi River Boulevard,
St Paul, MN,

United States

(651) 356-6532

Mr. Morrison,

My name is Igor Petrov, | am a Managing Director of Ltd. The company "Center". A mutual friend
and colleague, Steve Birch suggested that I contact you about your future repair of equipment.

I would like to arrange a meeting with you and discuss possibilities of cooperation.

Please contact me at phone or email.

Yours truly,

Igor Petrov

Ltd. The company "Center"

56, Pushkin Street, Moscow, Russia

Tel: +7 912 5555555
IPcentr@google.com

YBaxkaemblil rocniogun Pomxkep v,

Barma pexiiama B MaiickoM HOMepe KypHaja «3anacHble 4acTH JUIS CyIOBOTO 00OPYAOBaHHS»

MPEACTABISIET OOJIBIIION MHTEPEC MIJIs HAC.

Mp1 xotenu ObI 3HaTH OOJIBIIE O MPOAYKIIMK Barmieit kommnanuu u xotenu Obl moayuuTh Bamr mpatic-
JIMCT OIITOBBIX ILICH.
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MBI cTpeMHUMCs K TOMY, YTOOBI IPEIOKUTH HAIIUM KIIMEHTaM CaMbli IIUPOKUNA BBIOOP 3aIacHBIX
4acTel, U MOITOMY Mbl HHTEPECYEMCSI HOBBIM 000PYIOBaHHUEM.

Mpe1 Hageemcst Ha ObICTpBIA 0TBeT. Criacu0o.

Aunekcangp Ilomnos,
Hupextop OOO Axksa, Exarepun0ypr, Poccus,
aqva-ekb@email.com

Dear Mr. Roger Gill,

Your advertisement in the May issue of magazine’Spare parts for the navigayion equipment” is of
great interest to us.

We would like to know more about your company's products offers and would appreciate receiving
your wholesale price list.

It is our desire to offer our customers the widest selection of spare parts, and we are therefore
interested in newequipment.

We will look forward to your prompt response. Thank you.
Kpurepun ouenuBanus 3ajanui

OueHuBaHNe NUCbMEHHON pevn y4yaluxcst

Ouyenka «5» KomMmyHUKaTHBHAas 3a7a4a pelieHa, coON0eHbl OCHOBHBIE MpaBuia 0(hOpMICHHS
TEKCTa, OUYCHb HE3HAYMTEIHHOE KOJIMYECTBO opdorpapuueckux M JEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX
norpemHocTeil. JlornyHoe M MocienoBaTenbHOE H3JI0KEHHE Marepuaa ¢ JeJeHHEM TEKCTa Ha
ab63aupl. [IpaBuiibHOE HCIIONB30BAaHUE PA3NMYHBIX CPEICTB MEPEAauyd JIOTHUECKOW CBSA3H MEXKIY
OTJENIbHBIMH YacTsIMHM TE€KCTA. YUaluiics MoKa3asl 3HaHHe OOJIBIIOro 3armaca JEKCUKUA U YCIEITHO
MCIOJIB30BAJI €€ C yYEeTOM HOPM MHOCTPAHHOTro s3blka. IIpakTuuecku HeT ommbok. Cobmonaercs
MpaBWIbHBIN MOpsiAoK cioB. Ilpu ucnonb3oBaHuu Oosiee CIOKHBIX KOHCTPYKLMH JOIYCTHMO
HEOOJNIbIIIOE KOJIMYECTBO OLIMOOK, KOTOpble HE HapylIaloT [OHMMaHue Tekcra. llouTtu Her
opdorpadpuyecknx ommbok. CoOmromaercs neaeHHE TEKCTa Ha MpemiokeHus. Mmerommuecs
HETOYHOCTHU HE MEIIAIOT TOHUMAHHUIO TeKCTa.

Ouenka «4» KoMMyHUKaTHBHAs 3aiada penieHa, HO JeKCUKO-TpaMMaTuyecKue MOrpeHoCTH,
B TOM YHCJI€ BBIXOASIIMX 32 0a30BBIH YPOBEHb, MPEMATCTBYIOT MOHUMAHUIO. MBICTH HU3JI0KEHBI B
OCHOBHOM JIOTHYHO. J{OMyCTUMBI OTAENbHbIE HEIOCTaTKH MpH JAEJICHUHN TeKCTa Ha ad3alpl U Hpu
MCIOJIb30BAaHUH CPEJCTB MEPEAaun JOTUYECKOM CBA3M MEXIY OTACIbHBIMH YacTAMHU TEKCTa UJIH B
dbopmare nucbMa. YUamuiics MCIOJIb30Ball JAOCTATOUYHBIN O00bEM JIEKCHKH, JOMYyCKas OTIeIbHbIe
HETOYHOCTHU B yNMOTPeOJICHUH CJIOB WIM OIpPAaHHUYEHHBIH 3amac clioB, HO 3((EKTUBHO U MPaBHIBHO,
C y4eTOM HOpPM HHOCTPAHHOTO si3blka. B paboTe mmeercss psan rpaMMaTHYEeCKHUX OLIMOOK, He
MPEMSITCTBYIOMIMX TOHUMAHUIO TeKCTa. JIOMyCTHMO HECKOIbKO opdorpaguueckux OIHOOK,
KOTOpbIE HE 3aTPYIHSIOT TOHUMaHUE TeKCTa.

Ouenka «3» KoMMyHUKaTUBHAs 3a7ada PelIEHAa, HO S3BIKOBBIE MOIPEUIHOCTH, B TOM YHCIE
IpU TPUMEHEHUH S3bIKOBBIX CPEJICTB, COCTABISIIOMIMX 0a30BbIH ypOBEHb, MPEMATCTBYIOT
MOHMMAaHMIO TeKcTa. MBICIM HE BCerna HU3J0KEHBl JOrmyHo. JledeHue Tekcra Ha ab3allbl
HEJ0CTAaTOYHO IOCIEA0BaTeIbHO WM BOOOIIe OTCYTCTBYeT. OmMOKH B HCIOIb30BAHUU CPENICTB
nepeaayn JOTMYECKOM CBSI3U MEXIY OTHACIBHBIMU YacTAMH TeKcTa. MHOro omuOoK B Qopmare
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MUChMa. YYaIUCS HCIOJIb30Ball OTPAHUYCHHBIM 3amac cloB, HE Bcerma coOmomas HOPMBI
WHOCTPAaHHOTO s3blka. B pabGore nmb0 dYacTo BCTpEUYAIOTCS TPaMMATHYECKHE OIMUOKH
AIIEMEHTAPHOTO YPOBHS, MO0 OIMMMOKHM HEMHOTOYHCIIEHHBI, HO TaK CEPhE3HBI, YTO 3aTPYIHSIOT
MOHMMaHue TekcTa. MMeroTcs MHorume omuoOkd, opdorpaduueckue ©W MYHKTYallMOHHEIE,
HEKOTOPBIE U3 HUX MOTYT IPUBOAUTH K HETOHMMAHHUIO TEKCTA.

Ouyenka «2» KoMMmyHHKaTuBHasi 3ajada He pemieHa. OTCYTCTBYET JIOTMKa B MOCTPOCHHH
BBICKa3bIBaHMs. He MConb3yloTes CpeacTBa mepeaayn JOTHIeCKO CBSI3U MEXAY YacTIMHU TEKCTa.
dopmar mHChMa HE COOMIOmAeTCA. YdYalMiicss HE CMOT TPAaBWIBHO HCIOIB30BaTh CBOM
JIEKCUYECKUH 3amac sl BRIPAKCHHsI CBOUX MBICIICH MU HE 00J1afjaeT HeOOXOIMMBIM 3a1acoM CIIOB.
I'pammarnueckne mnpaBwina He coOmomatorcs. [lpaBuna opdorpadum W MyHKTyalluu HE
COOJTIOAIOTCSI.

2.2. 3AJTAHMA JJISI TIPOMEXKYTOUYHOM ATTECTAIIMA
JAOMAIIHASA KOHTPOJIbHASI PABOTA
3aganusa K 3a4ery 2 Kypc

1. IlepeBectu TEKCT:

My father advised me to be a seaman, but mother wanted me to be an engineer. | followed
my father’s advice and decided to become a seaman/ | studied hard and | was good at mathematical
problems, at speaking English and at geography. | always got excellent marks. | helped my
classmates who were poor at English and mathematics.

We had a very good navigation circle at our school. Our class-master (tutor) was a former
seaman. He was instructor of the circle where we learnt rowing, navigating small sailing boats,
defining the place of a ship and plotting it on a chart. Attending the circle did us a lot of good.

My interest in studies led me to the Marine. College | passed entrance examinations
successfully and now | am first-year cadet of the Navigation department.

2. Compose your own topics or prepare the questions and the answers:

1. At the Maritime college

2. The Seaman’s Biography

3. The Ship‘s Crew

4. My Shipboard Training

5. Asking the way in the foreign city?

3.BriGepu 1 BCTaBb B MPEIIOKEHUE MPABIIIBHYIO (JOpMY TI1aroJa.
(Present, Past , Future Simple)

1. Where...your parents last week?

a)are b)did c)were d)was

2. Nick...to college every day.

a) goes b)went c)go d)willgo

3.Jane ...not...bread and milk tomorrow.

a) did...buy b) will...buy c)does...buy d)do...buy

4.  usually...my mother and father in the evening.

a) helped b) helps c) help d)will help

5. My friend...at college last week.

a) weren’t b)didn’tbe c¢)isn’t d)wasn’t

6. When...your father...the day after tomorrow?

a) will...getup Db)did...getup cO does...getup d)do...getup
7. My pens... in the box yesterday. My brother...them.

a) aren’t, taked b) weren’t, took c) wasn’t, took d) isn’t, taked
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8. Who...up in your family? I...

a) wash, will b) will wash, does c¢) washes, did d) washes, do
9. They...to the port next week.

a) goes b)willgo c¢)go d)went

10. There... a bookshelf with books in my room.

a)are b)is c)were d)will be

2 3anonHU TaONHUILY.

to teach taught
bought
took taken
to give given
drawn
to write wrote
to read
to see seen
Kuaroun x Tecram:
3aganue 3
Dec 3)b 5)d 7)b 9)b
2)a 4)c 6) a 8)c 10) b

3agaHus Kk 3auety 3 Kypc

1. Compose your own topics or prepare the questions and the answers:

1. Moscow is an international port
2. Types of ships (questions)

3. Famous ports of Great Britain (What do you know about of London?)

4. An accident at sea (questions)
5. The discovery of the Antarctic (to retell the text)

2. Make a test:
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MODAL VERBS and THEIR EQUIVALENTS.
(For the navigation, electro-engineering and water-way departments)
Choose the right variant of the verb and translate the sentences:

1 .... you help me?
a).can b). must c). may
2.1 ..... translate this text today.
a). had to Db). couldn’t c).can’t
3. We had to wait long for unloading yesterday.
a). HaM MPHUIETCS JIOITO KIATb .....
0). HaM JIOJITO MPHIILIOCH XKAATh ...
B). MBI XOaJIxu JOJITO ...
4. He ... play football well many years ago.
a).could b).can c). must
5. Everybody ... be present at the lecture today.
a). couldn’t  b). must c). oughtn’t
6. Jack, you ... take my dictionary.
a).may b). must c).can
7. Who is to keep watch now?
a). KTO cefiuac CTOMT Ha Baxre?
0). KTO JOJDKEH CTOSITh Ha BaxTe cehvac?
B). KTO IOOJI?KCH OBLII CTOATH HA BaxTe?

8. My friend often ... stayin college after classes.
a). has to b). haveto c). will have to

9.1 ... to speak English well when 1 graduate from the college.
a). can b). will be able c).could

10. The company ... todeliver the cargo to the port of London last month.
a).wasto Db).is to c).could

11. We were glad to realize that our ship ... proceed to the port of destination.

a).had b).was c¢). could
12. We ... totake a taxiyesterday not to be late.
a). can b). had c¢). could
13. Why ... you ... to pass the exam the day after yesterday?

a).did.. have  b).do... have c).will... have

14. According to the schedule the vessel ... to arrive at 7 a.m., but she is late.
a). is b). was c). will be

15.1 ... to read the text once more as | didn’t quite catch its meaning.

a). will have  b).was ¢).is
16. My friend ... to repair the car himself last week.
a). has to Db).had to c).will haveto
17. When was this tanker to be repaired according to the plan?
a). KOoraa AOJIKHBI OTPEMOHTUPOBATE TAHKEP I10 HJ'IaHy?
6) Koraa JOJI?KHBI ObLIN OTPEMOHTHUPOBATH TAHKEP 11O IJIAHY,
C). KOrJia JODKHBI OyIyT OTPEMOHTHUPOBATH TAHKED IO TUIaHYy,
18. We ... to keep watch in the engine room yesterday at 6 p.m.
a).areto  b).haveto c).were to
19. Who of you .... translate this text?
a).can b). has «¢).is
20. You ... follow vyour parents’ advice.
a).isto  b).should c). hasto



Kuaroun k Tecram:

1) can 6) may able 14) was 19) can

2) can’t 7 b 10) was to 15) will have 20) should
3)b 8) will have 11) could 16) had to

4) could to 12) had 17) b

5) must 9) will be 13) did have 18) were to

No 2. Translate the sentences and define the Tense of the verbs.
(Simple, Continuous, Perfect).

1. How many cases are there in this hold?

2. They have not counted the number of bags.

3. Had they finished unloading before the Captain arrived?

4. The engineers had equipped the port with modern cargo-handling appliances by the beginning of
the last year.

5. They will have reconstructed the port by the end of the year.

6. The dockers will have divided the holds into several compartments by the loading.
7. The stevedore made some entries in his book after he had supervised the cargo work.
8. The have put down boxes with matches by manpower today.

9. The stevedore begins loading when the plan is ready.

10. The ship is not leaving in the morning.

11. Look! The sailors are cleaning the holds.

12. The tankers carry grain and sugar in their tanks.

13. They didn’t sign this document.

14. They are opening the hatchways.

15. The dockers were lifting the locomotive with a quay crane when the rest of the cargo was
delivered to the port.

16. The stevedore was making entries in his note-book when | came in.

17. You made a mistake in calculations.

18. The tallyman wasn’t calculating the number of drafts from 7 to 9 yesterday.

19. What are the Captain and the Agent speaking about?

20. They are discussing all points of cargo plan.

21. When will you unload the ship?

22. How many gangs will take part in the unloading operations?

23. Who was responsible for loading of the ship?

24. The holds are wet, please, make them dry.

25. When the Captain arrived the vessel was mooring at berth 5.

26. The responsibility falls upon the ship in case of loss and damage.

27. We will get ready 5 hatches in an hour.

28. The sailors will be drying the hold space at this time tomorrow.

29. We finished loading two hours ago.

30. Have you unloaded the ship yet?

31. The motormen will be repairing the main engine when the Chief Engineer comes

Kuaroun k Tecram:.

1) Present Simple 6) Future Perfect 11) Present Progressive

2) Present Perfect 7) Past Simple. Past Perfect 12) Present Simple

3) Past Perfect, Past Simple 8) Present Perfect 13) Past Simple

4) Past Perfect 9) Present Simple 14) Present Continuous

5) Future Perfect 10) Present Progressive 15) Past Continuous Active,
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Past Simple Passive 21) Future Simple 27) Future Simple

16) Past Continuous, Past 22) Future Simple 28) Future Continuous
Simple 23) Past Simple 29) Past Simple

17) Past Simple 24) Present Simple 30) Present Perfect

18) Past Continuous 25) Past Simple, Past 31) Future Continuous,
19) Present Continuous Continuous Present Simple .

20) Present Continuous 26) Present Simple

3aganus k AuddepeHIMPOBAHHOMY 3a4eTy
IV KYPC
Ne 1. Read and translate the text
Ne 2. Compose your own topics or prepare the questions and the answers:

1. At the Maritime college

2. The Seaman’s Biography

3. The Ship‘s Crew

4. My Shipboard Training

5. Asking the way in the foreign city?

6. Moscow is an international port

7. Types of ships (questions)

8. Famous ports of Great Britain (What do you know about of London?)
9. An accident at sea (questions)

10. The discovery of the Antarctic (to retell the text)
11.The Port

12.Electrical systems of the vessel

13.Maintenence of electrical equipment of ships

14. Technical Documentation of Electrical Equipment

Ne 3. Make the Grammar test

FINAL TEST

(Y4eOHHUK aHTIMICKOTO sI3bIKa 11 MopsikoB. b.E. KurtaeBuu.)

1.

2.

3.

4.

5.

My name is Vladimir. 1 .... a second year student.
a). is b). am c). have

There are many .......... on deck.

a). seamen b). seaman c). seamens

My brother ...... like to keep watch in the engine room.
a). doesn’t b). don’t C). hasn’t

Thereis my ........ cabin.

a). captains  b). captain’s c). captain.

Are there .... ships in the port?

a). some b). any C). no.

. There is ...... water in the tank.

a).few b). much  c). many.

. Our group ....... this exhibition every year.

a). visited b). visits C). visit.

. My friend is the ....... man in the world.
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a). happy  b). happiest c). happier.

9. Have you .... been to London?
a).never b). often C). ever.
10. ...... you speak English?
a). have b).can C). may.
11.The navigators ....... the ship’s position now.
a). define b). defined c). are defining.
12.The cadets will go on sailing practice, ..... they?
a). do b). won’t  c¢). did.
13. Are you going ..... the shop?
a). for b). in c). to.
14. The Chief Mate ..... to the agent when the Captain came.
a). spoke b). is speaking c) was speaking.
15.Who .... be responsible for the safety of the ship in
the coming voyage?
a). is b). will C). was.
16 . At the age of 15 | .... to the River College.

a).gone  b).go C). went.
17. When | cameto the port the ship ..... already .... .
a). left b). had left  c). was leaving.

18. By next year my friend ..... from the college.
a). graduates b). will be graduated c). will be graduating.
19.If you ..... the exam, we’ll take a long holiday.
a). will pass b).to pass c). pass.
20.1 have exams in June so | ...... study every day.
a).am b). have to  c¢). must to.
21. Moscow  ...... in 1147.
a). is founded b). will be founded c). was founded.
22. The ship’s holds ..... tomorrow.
a). are cleaned b). will be cleaned c).were cleaned.
23.The tug ..... for yesterday.
a). is sent b). will be sent ¢). was sent.
24. The engine ........ by last week.

a). will be repaired b). was repaired c). had been repaired.
25. The Minister of Transport said that the Russian fleet .....
from year to year.
a). is developing b). will be developing c).was developing.
26. My friend said that he ..... at the navigation department.
a). studies  b). studied c). will study
27. BeiOparb TpaBUIIBHBIN TEPEBO:
We expected the ship to arrive on time.

a). MBI TIpeaIojaraeM, 4To CyIHO MPUOYIET BOBpEMS.
0). MBI TIpeIoJIaraiy, 4TOo CyAHO MPUOYAET BOBPEMS.

28. BeiOparb TpaBUIIBHBIN TEPEBO:
The weather is reported to be fine.

a). coOOImMIM, 4YTO Toroaa OyaeT Xoporasi.
0). cooOmaercs, 9To moroga OymeT Xoporas.

29. BeiOparb TpaBUIIBHBIN TEPEBO:
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Db

2) a

3)a

4)b

5)b

6) b

b

8) b

9)c

10) b
11)c
12) b
13) ¢
14)c
15) b
16) c
17)b
18) b
19)c
20) b
21) c
22) b
23) ¢
24) c
25) ¢
26) b
27) b
28) b
29) b
30)c

| saw the ship entering the port.

a). 1 BHUJEJ, KaK CYIHO BOIUIO B TOPT.
0) s BUIEN, KaK CYIHO BXOIWJIO B TOPT.

30. How many departments

a). were

b). are

....... there at our college next year?
c) will be

Kuaroun K Tecram:
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Kputepun oneHuBanus 3aganuii

IIpoueHT pe3yIbTATUBHOCTH
(MpaBUJILHBIX OTBETOB)

KavecTBeHHasi oleHKAa HHANBUIYAJbHBIX
00pa3oBaTeJIbHbIX 10CTHKEHHU

0aJ1 (oTMeTKA)

BepOaJIbHBIN AHAJIOT

90 + 100 5 OTJIIMYHO

80 + 89 4 XOpOIIO

70+ 79 3 VIOBJIETBOPUTEIHHO
menee 70 2 HEY/IOBJIETBOPUTEIILHO
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